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- EL PRESO POR AMOR, 
3 pais 
EL REAL ENCUENTRO. 


COMEDIA * NUEVA EN DOS ACTOS. 


- 
Rernesentapa por La Compañta DÉ Luis NAavAaRRO EL DIA 14 DE OCTUBRE 


EN CELEBRIDAD DE Los Años DeL Principe Nrro. Sr. (que Dios GUARDE.) 
SU AUTOR DON ANTONIO ' VALLADARES DE SOTOMATOR. 
ACTORES. | 


Don L:andro de Guzman , Teniente... Y Manuel Garcia Parra. 


El Conde: del Cerro. ....<....<.«». >. Braulio Hidalgo. 
Doa Placido, Capitan de uno de los <. 
Quarteles de Iuvalidos.......... » Felix de Cubas. 


El Marqués del Roble, Padre:de Don .y. 
Leandro ici Vo. e Antonio Soto: 


NOM II E. A Josef Rojo. 
Miniceto, Padre de ....u........... 3». Antonio Pinto. 
II A o oo or e Sra; Rita Luna, 
Doña Rosa , Hermana del Conde..... y. Sra. Rosa Garcia. 


Valerio , Criado de Don Leandro. ... .». Josef Garcia. 
Andrés , Criado del Marqués. ..... < Mariano Querol, 
Un Sargento. .................. % Juan Codina. 
Un Criado de Don Placido. ........ ww» Pedro de Cubas. 
Soldados. 


La Escena se representa en uno de los Quarteles de Invalidos de esta Corte, 


A 


ACTO PRIMERO. 


El Teatro representa una Sala sin adorno , que dá paso á una prision , cuya puerta 
estará á la izquierda com grueso cerrojo yllave natural. En medio del fondo otra 
0 grande, que esla entrada á la habitacion de D. Placido. Esta puerta será 

e dos bojas grandes con vidrieras para manifestar el interior de “ma Sala adornada 
con primor, teniendo á la vista dos grandes Cornucopias con velas , que se en 
cenderán 4 su tiempo. A la derecha estará la puerta de la entrada principal. Al- 
gunas sillas repartidas sin orden, ocuparán el centro. * 

Delante de la puerta de la prision se paseará lentamente un Centinela con su 


arma al hombre. Solen quasro Seldados con las suyas del mismo modo por la puerta 
Ñ E s de 


a . 
a de 


-— 
o 


E la derecha. , dirigidas. por elsSergento; que troherá: sw tail terciodo. Se dirigir 
estecon, tio! de, “a quello; al Centinela. para. mudarle,, ¿Los tres. qperán formado; 
en el fondo de la Escena. 


eN q 


Sarg.. ff "ventinela., dé. Vimd.la órden í »; Con. voz triste. 
> al que ha de ocupar su o Esta. es muger afligida.. $ 
Da:el que sale “al que: entra de centime- Dejad. que entren.. 
la, la. order igde debeS'observár+ con das, | Despues del medio. verso 12. SIgUe, que diri 
e mas presentadas, “dentro. Faústina., sale precipitadamente, 
Queda. usted. bien enterado, caida ca mantilla .sobre:dos hombros , y com 
de 'a orden t Pues eli preso “Yi ¡Jas mujores demostraciones ide sobresalto; se 
está á.su, cargo». Ojo. alerta, arroja Horaudo 4 Josgpies de D. Plácido 
«Nuestro. Capitan p.bien presto, r Jesus ca jastos: Ciolome 9 did 
"saldrá de su quanto. Vamos... . Danse, ' «dadme amparo! Buen aná : | 
- El Centinela se- pasearás pero, miendo sa si es verdad, como-loereo,, 1 
lr. por le: puerta. del ondo 4D, Piacido .: que: ése: adorno! militar; e : | 
acabando de ponerse el. espadin, trayen-- alque. es digno de. traerla O 
dele. un criado el sombrero y bastars < 0 lo a Spira. acciones brillantes,, 
uedará plantado. 4 su. freate.. grandes y excelentes. hechos,, | 
Plac.. Das diez... Si,ehCondedel, Cergo.'. ningunoempreader podeis. 0 el 
á verme viniese, dile..: (mira el aglox.="> de mas: gloria. y lucimiento, a] 
le buscaré en concluyendo. que amparará una inocente. ] 
Toma sombrero a Dastom. ya e: Joven... Mesrviepersisuendos YN 
cierta diligencia, que. noc oLommirgado Ade puerta, 0 
me. ha en cargado nt DUESITO PISSOj jp A us. una mano vengatiya:. j 
y mi amigo Don Leandro, 7 dosol "1 da misma crueldad : qa os. ion j 
por quien hablado le.tengo.... 1 "7 con lagrimas... * et 
Criad. Bien está, Señor... Fbseo. Pla . Suspendedlas: : AMS 
Plac.. Dios quiera... Ñ ho, temals. ¿Quién á ofenderos 
que se. cumplan, ais. deseos! 0 la . $6. ALO Eo E preciosa. joventa 


- Caminando á la puerta derecha, Ji «5: Todo misasilo os ¡prometo 2 00h 
En favor de la: amistád Ja PT Nada as: acongoje,. nadas. AS 


1 
ES A a dd 


lo emprenderé todo... oa a que yo; haré ii. L 
Se detienc, reflexiona y vuelve. úl Escena, .. Faust mo, que durante :estos versos. > habrá 
¿deberé salir de casa. estado manife stando su. temor, mirando! 
si dar autés un. “consuelo » A CON, frecuencia: la puerta por donde salió 
á Leandro con mi vista?: > viendo que la abren, torre á favorecerse. 
No es facil. Sacad el prosol > Wi ade Do Piacióa , poniendose ó..su espalda. 
Le dá la llave de la prision... Este que vé dolia con igual. aceleracion 4 
Corre, el Centinela. sek.cerrojo, y cal ir sá. Valerio, saca la. espada, se adelanta 4 res 
abrir. lallaze >. se Oye ruido de pasosvio- - civil sy y él queda confundido. - 
lentos pow la parte interior dela puerta, Faus. ¡Ay Dios! j 
a principal, y se detiene... Val, Eres: de | ¿30 
“Pero esperad.. Este. guido na ar iibnr co Mas viene sin duda... Más. A, 
A A ala Viendo .la espada puesta al. pecho. 


entro Sargento. Dietoheds.. o. ' Pldo. Si otro paso dais, el. pechos 
Señcra..., Aguardad, Paysano.: OS traspaso... 


Faustina dentro, Por piedad Sr. Sargento. Val. Señor. YO... SA. 
Plac.. 


oia 


| Plac. Y tencis atrerimiente 100 
ti de profanar. die exite sio 0" 
Í la pea > el respeto?” Ñ 

Centinela. y . 


A esta wo y seña que de hace, vea ch 
Centinela con prontitual :eb-eerrojo"'4” la 
te cid Va- 
Faustina! peral EA ¿yy corre Ain 

nerse entre El y po Piacido.* 


se Casa bayoneta ',* Y par 


ha Señor , wed 
| que jese-.es ami Gel guardas 


¿Y a? 1D 31 wi) Y 


... s, 
ctra ¡De quién: huist o 


* El centiuelo se retira , y él envayna. 
Pos puedo ring y 
O. MEUOs, + | 
pues” huveado de un peligro, 
"vie á dar +en mayor riesgo. ' 


1. Decid quien os perseguia  * 
| causas Yo os riego. -” 


¿Ote 31111 


e ¿PERO 
o doliV E) 2. E 

a su au n9 
sí ese es delito; todos? 0 

“Se med UN ses 

al. xusmo digo yo. * e NT 

Piac Y gus; sor prtiencs qu en 
pas señor y porque lo aunado” > 
k ato; Liria ps PS 


y el de esia Señora, humildes 111199 


mi amigo Don Leandro: alli. - | 

¡Y quánto , quánto do siento! 100 

Faust. 
losilustre es: lg menos > 

uc le Mace:recomendable; > 

“a solo alabado agenesi al > 


| Place. Por lo nismo se balla preso 3 ¿o8p, 


¿Yyamo á ua joven, 


- quien cel 


ba pasillos," 1 M e 


sino imita' JOrios, * de 
, No del sordido interés + 1 


des a ESOS dd ape 


Y 


“má de su cuia lo 


| explendores y retlexos, 


represcatar en el inuido” 


Eso queda para aquellos *> *- , 


his: pri suA 


0092 


me animaron á quererle,, e 
«Di 


espirivus cu obscuros, dat 
que sin que Ue therecerlos 
hafin dado rev) quieren” 
con prestid Meadlieós, es 2% a . 
Lo que 40 nació para embeo bas da 
Lx virtud, 14 providad, 0 A 
trato generoso, recto, : HH 
y sencillo corazón - ses q 
de mi dulce amátite fueron: ' 

los unicos seductorel 7 


Gi qué amablesNde miafecto. ' * 20 
e 


A 


VI1L1IG 


dió la mXno y, palabra 
«de esposo; yd estaba haciendo 
las precisas diligencias, * 
para que tuviera efecto 
nuestro lazo indisoluble, 
quando su padre á saberlo 
llegó: le encerró ed un Gzrto; 
le hizo presente el'défecto, 
y la níartchia qué en su sangre ds 
causaría el méneo sá 


que soticitábas airado, '* 


y a ada Do | 03 Y iu 


feroz; Ae pu qu: ee 
“le Pi veo Ó* uES. 
de no verme jamás” e á 


no querá ser dd | qe 
de hájde-Yn1eS Le escuchó 5 0? 
mi O | el >” 
como era ranto Su amor, + 
respondió hr dildo yb Ys 

que debia “4'su p proa spa a 
dar el justo Euinpliatento: ; 


Que estaba pronto á sufrir  * : 
todo aquel dasuigo mnpuesto 
“ey las leyes: detico! “24 col -b 
de aquelliielase, Aer Mn colada 
que faltar 4 su palabra, +0 d 
y solemaes joraidhfos o cui ol. 
A $ 


“y en fin , que él debia ser 
de Faustina , esposo y dueño, 
que es mi desgraciado nombre. 
Plac. Qué es lo que he escuchado, Cielos! 


Faustina os lamais? ee po 
Faust. Faustina, is 

Si'señOL. as | | 
Plac. Ella es! ME ap. 


Faust. Sangriento 
y cruel el padre... (ay¡Dios!) 
Plac. Dio su queja al Rey, y preto 
trageron á vuestro amante. 
á la Cortes. 
Faust. Eso es lo cierto. 
Plac. Y que es el Marqués del Roble. 
su padre, ilustre en extremo; 
pero en extremo feroz, 
altivo, éinbumano. 
Foust. Pero 
seómo eso sabeis, señor? 
Plac. Teniente del Regimiento 
en que yo fuí Capitan, 
es Don Leandro, le profeso 
una amistad verdadera; 
sé su historia, y me intereso 
eú su bien, como eu el mio. 
Con que con mas causa ofrezco: 
serviros en. quanto pueda. 
¡Qué preciosa.es! Yo entiendo, 
- que es Toledo vuestra patria.. 
Faust. Negarlo , Señor , 10 puedo... 
Piác. Y cómo 4 Madrid. "venisteis? 
Sabeis á dónde está. preso. 
- Don Leandro? Y quién fué el. gue: 
os venia persiguiendo, 
que aquí llegastéls temblando? 
Faust. Diré , Señor. Por un medio: 
seguro , me dió Don. Leandro. 
el iso tan funesto 108 > 
de que iba á ser, conducido? y 
en aquel mismo momento | 
de orden del Rey, y por queja: 
de su Padre, á Madrid preso. 
Que abandonase la casa 
de los mios luego, luego, 
porque el suyo ¡pretendia 
hazerme triste. trofeo, 
ó victima de sus Aras. 


y que transcursados estos). 


«de lo que fuese ocurriendo. sel 
sorprendida. | 


Que fueseá la de Valerio señalandoie 
sigilosamente , el qual, | 
me tendria sin recelo 

oculta en ella diez días, 


á, la Corte me tracria, 

y á la casa de Don Pedro 

de Piñalazi, cambiante 

de letras, rico en extremo; 

el que metendria en ella 

con mucho gusto., y sin riesgo, 
y que allí me avisaria | hi 


Yoobedecíá Don Leandro; 
mas no dexé el patrio suelo 
hasta que se pasó un mes), 
porque penetró Valerio, 
que nos tenian tomados: 
los pasos., con el deseo 


de hallarme el Padre de Leandro). 


y hacer conmigo un horrendo: 
sacrificio 4 su. venganza. 

En fin, venciendo. mi afecto: 
el temor , y. dos peligros, 
anoche ,¡eomel secreto. 


correspondiente, salimos: 


de nuestra Patria :.sin riesgo: 
Vegando habrá tres horas: 

á la gasa de: Don Peuro 
Piñalazi, dirigimos. 

€ por las señas que. nos dieron). 
nuestros pasos; mas en esta - 
calle, reparó Valerio | 
en que un hombre nos seguia 
con recatado misterio: 

Me lo advirtió , leubservamos,. 
y conocimos que Anselmo 
era, criado del Padre: 
de Leandro , y tan perverso... 


como aquel. Nos contemplamos 


perdidos, si conocernos: 
conseguia : apresuramos 

el paso: él.hizo lo mesmo;. 
llegamos á á este Quartel, | 
corro á esa puerta, el Sargento 


me. detiene: á vuestra voz. 


obedece :. os hallo , os cuento 
mi desdich2.: conoceis 


+ 4 miamante : él está preso, 
é ignoro donde: su amigo 
sois: y pues el justo Cielo 
¡me ofrece en vos un amparo 
y tan respetable : yo espero 
de vuestra clemencia , seais 
l el asilo, el norte , el puerto 
de mis penas , pues rendida 
os lo suplico, y lo ruego. 
Jueda un momento consternada de dolor, y 
| spues, arrastrada de un o tu de terne- 
|. za, dice con voz fuerte. 
| Oh, ¡Dios! Ah Leandro ee ho 
257 será de tí!.... 
Je a acento a de su 
n dulce me os ro ¡pe (prision. 
Placido , por Dios1e ruego. 
que abras ii prision. 
lLestos versos Don Placido. manifestará. 
esorpresa, Valerio su admiracion , y Faus- 
|na que quecóen un profundo avatiien— 
' y Hego que oye oye 4 Lesadro. se conmueve, 
|«a sus á donde suena la-v0z , y con- 
| aluida corre áda das de la prision». 
la Don P.acido la detiene. 


. Deteicos 
Señora... Qué vais á hacer? 
"al. ste es un > 
leand. Faustinal ch 
aust. Leandro made? | 


ap. lebantondola. 
Y qué haré*... se han conocido.. refle- 
Y me suplican.. Sargento. mioeond. 
¡ale el Sargento. Scúor,. 
ac. Nadie me entre aquí 
sin avisarme primero. Vase el pe 
Centinela , reiiraos 
hasta que.os lame. 
gandoá el, tomando la llave, y señalan- 
su Pess. ay por.cuya puerta entrará. 


5 

Plac. Esto no tiene remedio, 
Mientras abre la prision dirá los verso: 
siguientes. Faustina y Valerio , le observa- 
sán con eficacia , mirandose alguna vez pa- 

ra comunicarse el gozo que les inflama. 

Que le tenga preso aquí, ap. 

y que de él responder debo, 

manda el Rey en su Real órden. - 

No la quebranto por esto. 
Abre la puerta y sale Leandro acelerado, 
vestido con sencilicz , descompuesto el ca- 
bello , y pulido el sembl ante. Exámina des- 


de la puerta la scena con agitación : vé á 


* Faustina, corre á ella , y antes de llegar, 


ésta cue desmayada en losbrazos de Valerio, 
Leandro y Don Piacido se ponen á sus la- 
dos, y la colocan en una silla, 
Leand. Dónde estás, Faustina!...1Ab, 
dulce bien mio! Á 
Faust. Yo muero! ir 
mirando á 


Leand. Faustina! Ay Dios! 

Val. Mi Señora. Placido, 
Plac. Es un desmayo ligero. despues de 
Consuelate: Ya en sívuelve. observarla, 


Faust. Ay de mi!... Mas yo le veo!... 

No me AS El es...Leandro! : 

selevanta precipitadamente. 

Leand. Faustina!...A hablar no acierto 
Quedan los dos sorprendidos mirándose 
Y al, Señora., Amo y ducño mio. lomismo 
Píac, Qué espectaculo tan tierno! ap. 

Pero ¿qué quiere decir 

tan debil abatimiento? 

¿Es ese acaso, el valor 

de un Saldado, de un Guerrero 

como túf. 
Leand. Y hay quien resista 

á un enemigo tan bello? 

Pero cómo estas aquí, 

amada Faustina? El Cielo 

te restituye á mi vista 

despues de tan largo tiempo 

¿No logró mi Padre cruel 

el esterminio funesto 

de tu familia infeliz, 

que vengativo , y sobervio 

pensaba hacer, despus de 

tenerme á mi eu escencierro? 6 
e 


6 


Pero ay Diost:Qué maltindicio” 0:07 


es hallarte aquí , pues creo... 
que el rigor... Estás tambien 


+ presa , Faustinal... ¿El tremende 


el 1mpio horror logró 
oprimir con duros yerros 
á la inocencia t éclipsar ' 
los Fáyos, puros y tersos ' 
dela virtud, y arancar 
su'santuario , y su templo 
que erés tú, de solo un golpe 
"barbaro , lajusto , y tremendo? 
" Pero ya tusseñas, ya 
. las de Placido y Valerio, 
“¡me dicen, que libre estás: 
“ya respiro Con sosiego. 
Y qué mucho! sí ercía 
Que hubieras sido de un fiero” 
brazo, victima Inocente! 
Y noera fuerza creerlo,!.. 
-faltaridome ¡aviso tuyo, ! 
¡de mi Padre conociendo 
la vengadora eueldad, 
«»y no estando tu á su tiempo 
en-cágade Piñalaza -.. | 


ras 


como esperaba mi afectoto. >: 


Pero adorada Faustinaioco.s 
“quita mis dudas. Qué es esto? 
Por qué benetica mano 

estás aquí con Valerio? 
¿Corre el velo:á tan amable 
Confusion. SL | 

Faust. Y cómo puedo: 

abrir mis timidos labios... 
quando os miro padeciendo 
por mi causa tantas penas, 
ulirages y:sentimientos! 


Oh, Dios! Toda mi alma se abre 


«de dolor , Señor, al veros! 
Qué palido el rostro! Qué 
Ojos tan tristes! siendoellos... 
Tu, naturaleza sabia 

“verás al amor paterno 
proceder con tal crueldad 
sin darte horror! No lo creo. 


Sale el Sargento, desde la puerta llama 4D. 
Placido, y enel intermedio que hablan los 
dos como entsecreto, se supone que Faustina 
struye á Leandro de lo que desea saber. 


.. puerta de enmedio... Leandro no quitará la 


Sarge. Mi Capitandco 1): ota bd 
Plac. Qué se:ofrece?. SpA a 
Sarg. Solicita con anhelo | 
hablar al Señor DonLeandres. + 90 
pues:sabe que está aqui preso 0? 
un ertadode su Padre:lo susu ab 
Piac. Criado del Padrebs lo tol3 dy. 
Saro. El imesimoast ir ais al 
lo dice, 
Piac. Dixo su nombre?. 
Sorg. No:señor. aser 
Piac. ld 4 saberlo. Vase el Sargento, 
A qué veñdrá este hombret ¡00 
Leónd. Con que AAN 
hasta aquí os vinosiguieado? 1 
V 4. Si señor. me PEA 


Leond. Y á Piñalazi 


mohabeis vistol. 1. dj 
Val. No por cierto, | 4 
Sale er Sarg. Se Hama , Señor y Andres, 
Pioc. Decidle-espere un momento: 
Pero antes, old. - de habia ape .* 
Faust. Qué amable, A 
qué generoso, y atento 


es Don Placido! is 10 | 
Leónd. Y qué 300 Hu E | 
tan venturoso enextremó. 0d 
te trajo , Faustina , aquíl- 38 


Plac. Al mismo Condedel Cerro... 
_ entregareis mi papel. 110 100 
Los dos os irán siguiendos 004 
Señalando 4 Faustina y Valerio. 5 
por la otra puerta saldran 000 
1d. con cuidado 0 sr Sii 
Sarg. Ya extiendo, o AI 
Pisc. Señora , entrad en mi quarto, 
yisiguela tus, Valerio.9 000 | 
Pronto , porque os pueden ver... 
Leond. Pero Placido, tan presto 1 00 
la separas: de mi vistalooiensprr aya 
Piac. Es preciso : no hay remedio 
Faust. A Dios Señor Don Lexudrossé > 
Leand. A Dios mi dulce embeleso. 
Se encamina Faustina con Valerio á la 


vista de aquella ; la qual volverá la suy pen 
dos veces á contemplarle.. En las puerta le: 
mira con mas atencion y termezos dá um 
E. IO 


h 


- 


spiro levanta. lo oros. al. Cielo, y 


se entrán. 
Vac.. V buin: MA VÓ.. 
ls Y podrá: WEE E 
| ningurmbumano respeto, d 
lá opresion mas rigurosa, 5 
| y el castigo mas sun griento,, h 


| separarme de este hechizo .. 
y hacer que mis juramentos. 
solemnes quebrame? No: 1 
Anies me confunda el Caelo... 

Ab, Faustina amadamal 0 


x pe encucatro me 


Al riuá , es tu nobleza. ¿3 
A a, ll moras dicron= 57 
su valor pero tLorigen. i- 
sella , viene del Cielo.- | 
uér 1 me hará dexar, 7 
YX ue es MA y 


ha A 


AL pa sie tan presto - h 
y y porqué ahora 

ms ech voten a 

er. Esperando . 

Conde del aitor! 14 


A, 


joven, cuya providad, 
jusuticacion- y zelo | 
al servicio Real, le hacen , 
acrehedor al valimiento 

ue disfruta del Ministro. : 
És mi amigo , le intereso "o 
en in favor , lo ba ofrecido 

y por c¿l tu dicha espero. 
Hoy quiere hablarte. Un criado . 
de tu Padre, está en el cuerpo 
de. Guardia ¿ pretende verte 
con mucha absia, y yo recelo 
SÍ.€S ACASO». 


, Lean. El. que. siguió 
nte , y bello.. e 


á- Faustina: y á Valerio? 
+ Traydor! él. será sin duda. 
Mas qué querrá este cons 

Plac. Me parece que se llama .. 
Andrós. 

León. Haz que entre al momento: 
Andrés es muy fiel y honrado: 
pero una alma vil Anselmo. . 

Plac. Ola? .... ¿va 

Sale Sarg. Señor. - | 

Plac. Decid que entre: 
esc Paysano. Ya tengo. 
prevenidos á los dos. 


(a Sar. ap. a 


-Tomad la esquela. 1d por elos. | Se 
Sarg.. Bien está, Señor. (la dé. 


Plac. Leandro, apar... 
tendrá mucho sentimiento. 
quando sepa que Faustina. 0. * 
está. en otra parte. Pero. 
habrá desener paciencia, 
que asi por.su-bien procedo. 

Sale Andrés. apresadaramente , y al ver á 

D. Leandro. corre á el, se arroja ú sus 
pies , y se abraza á ellos tiernamente. 

And. ¡Ab, mi amado Señorito! 
Gracias al benigno Cielo 
que ime- permite besar- $: 
esta mano, que venero.. 

Lean. Lebanta Andrés. Yo bien sé;. 
el mucho amor. que te debo. 

And. -Y de.qué sirve mi amor?+ - 
Si pudiera ser remedio 
de vuestras penas , mi sangre, 
qué gozoso , qué contento. 


la 


e 


3 

la derramaría toda! 

Ver á mi amo padeciendo 
en la estancia del horror 
sin poder darle consuelo! 


Lean. Pero, dime, Andrés, mi Padre... 


And. Ob! vuestro Padre bien presto 
estará aqui. A prevyenirle 
la posada yo, y Anselmo 
nos adelantamos. Quise 
ine fuesen utiles estos 
instantes ; y á veros vine, 
pues ya sesabe en Toledo 
que aqui preso estais. 
Lean. Mi Padre 
en Madrid! Con causa temo... 
Plac. No temas nada. 
And. Ah Señor! 
Debe temer mucho... Pero 
podré hablar. 
Lean. Sí ,todo, todo. 
Es mi amigo. Mas yo pienso 
no permitirá mi Padre, 
que á Faustina un tratamiento 
cruel se la dé. : 
And. No es cosa: | 
ese estodo su deseo. 
A su Padre trahe consigo, 
para que este pobre viejo 
se ponga á los pies del Trono 
y pida que en un encierro 
vil, á su hija se castigue, 
y que aquel sea perpetuo. 
Lean. Cómo? ¿Con mi padre viene 
el compasivo Aniceto? 
And. S1 Señor, el compasivo; 
pero lo fué en otro tiempo. 
Era dulce y apacible; 
mas vuestro Padre , que creo 
que es hecho todo de azufre 
en azufre nos le ha vuelto. 
Lean. Pero cómo ha sido? 
And. Oidme. 
Ál instante que os prendieron, 
y 4 la Corte os conducian, 
vuestro Padre, con imperio, 
dijo al Alcalde mayor, 
que en aquel mismo momente 
asegurase á Faustina, 


Con sumo sobresalto. 


aparie 4 Leand, 


) 


y pusiese en uan encierro 
con dobles prisiones. Dióle 
la orden precisa para ello, 
que era del Señor Ministro; 
y pasó el Juez al momento 
á la casa de Faustina ao 
con grande acompañamiento. lo y 
de Alguaciles. Vuestro Padre, 
iba á todos dirigiendo. di 
Llegan porfin ála casa 
se les presenta Ániceto: 
le preguntan por su hija, 
Ignora su paradero; 
la buscan , registran todo, 
no la hallan, y al pobre viejo 
vuestro padre le honró tanto, 
que despues de otros dicterios . 
los mas infames, le dijo 
que sabia era el tercero 
de la torpeza de su hija, 
y que hacia juramento 
de veugarse de él. En fin, 
Señor , vuestro Padre viendo 
este golpe malogrado, 
mandó que fuese Aniceto 
á verle al dia sigulente: 
le trató con mas desprecio, 
y no le dejó vivir 
hasta que le dió el buen viejo 
palabra de proceder 
contra su hija. Esto es lo ciertos 
á esto vienen á la Corte, 
y yo de todo os prevengo, 
para queesteis advertido 
contra enemigos tan fieros. 
Sale Sarg. Todo se hizo, Señor. 
4 Don Placido que se llega á el, 
Plac. Bien: 
y cómo los recibieron? 
Sarg. Con amor incomparable, 
y humanidad sin exemplo. 
A la seña que le hace D. Placido se vé. 
Lean. Haber seducido asi. A 
aun al honrado Ániceto, > 
mi Padre? Mas dime, Andres, 
no se sabe el paradero aa 
de Faustina? | h 


And. Quélá sabenle 


quién 


quién duda la hubiera muerto? 
Pero Señor, yo os suplico 
que deis orden al Sargento 
para que me deje entrar 
con libertad. : 
Plac. Te lo ofrezco, 
entrarás quando quisieres, 
Lean. Toma , Andres. - 
Dandole unas monedas. 
And. Señor , ¿qué es eso? 
Viendolas sin tomarlas, 
Con dinero no se paga 
el puro amor que os profeso: 
conque Usia lo agradezca 
será para mi gran premio, 
Lean. Yo sé tu fidelidad 
y desinterés. No es esto 
retribucion , es fineza. 
And. Pues si es fineza la acepto, 
¡Ah, monedas admirables 
de mi corazon! Protesto 
que os guardaré, como alhaja 
preciosa y rara en extremo. 
Lean. Pero ¿por qué asi te admiras? 
a tignes pruebas... 
And. Las tengo 
_ repetidas, y de s 
- mucho mas crecidas ; pero 
- todas juntas, no componen 
lo que esta para mi afecto. 
hs Pera por qué? 
Ind. Por qué? Pues 
en su faldriquera tenga 
| monedas que dar, supuesto 
- que apenas entra en la carcel 


es el castigo primero 


| registrarle y ÉS. 
su poco ó mucho dinero? 
|Plac. Eso se vé solo, quando 


j tan respetable. Yo entiendo 
A está ella 


áD. Pla, 


| noes un milagro que un preso 


para custodiar á aquellos 
desgraciados que la habitan 
con delitos , Ó sin ellos, 
porque aveces hay indicios 
que al fin no suclen ser cicrtos, 
Si pierden la libertad, 

¿por qué quitar su dinero? 

Si los sabios Magistrados 
supieran €S08 excesos, 

y quién duda que con la pena 
lograrán el "escarmiento? 

And. Si os he ofendido , Señor, 
que me perdoneis 0s rucgo. 
Yo dige lo que me acuerdan 
estos lugares funestos. 

Plac, Mas todos no se manejan 
ES unos mismos sugeios. 

ntre algunos que son malos, 
hay muchos que son mul buenos" 

And. Lo cerco asi, Señorito, 
hasta otra vez. 

Lean. Yo te ruego 
que no me olvides, 

nd. Jamas, 
Buen Señor, guardeos el Cielo. (Vase. 

Plac, ¡Qué caracter de criado 
tan noble! | 

Lean. Esmuy fiel 

Sale el criado de D. Placido, 

Plac. Qué es eso? 

Criad. Ha llegado con su hermana Y 
el Señor Conde del Cerro, 

y quiere hablaros, 
Plac. Que venga 
el Centinela al momento, 
Vase el Criado. 
Entra en la prision , Leandro; 
Este Conde , es el empeño. ” 
ea quien confio que logres 
tus amorosos deseos. 
Ha de hablarte. Entra, 
Lean. ¡Quando 
acabarán mis tormentos! 
Ah, wi Faustina! 

Plac, Cerrad al Centinela que lo bace. 

la prision. Conde , aquí espero. 

Desde la puerta, despues de cerrada la 

de la prision , y colocádose el Centinela cu 

B 
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$5 lugar, vuelve D. Plácido al medio de la 
Escena , y sale es Conde, 
Cond. Te debo dar muchas gracias 
por el favor que me. has “pecho 
en disponer que mi casa 
sirva de Norte , y de Puerto 
á la virtud perseguida. 
¡Pobre Faustina ! Te ofrezco, 
usar contigo de todas 
las voces y sentimientos 
de la compasion. Mi hermana 
está AE de contento 
eonsella, y bien 1nstruido 
yo de todos sus sucesos. 
Engaño el Marquos del Roble 
al Rey y al Ministro , haciendo 
un informe contra su hijo 
de mil falsedades lleno; 
y á la preciosa Faustina 
quiso deshonrar. Yo tiemblo 
de ira solo al contemplarlo! 
€l Ministro está tremendo 
advirtiéndose engañado; 
y aconsejar quiero al. preso 
lo que le es mas util. Haz 
“que salga aquí. 
Plac. Sé de cierto, AS 
que sino ha llegado el padre, 
estará en Madrid muy presto. 
Cond. Si se présenta al Ministro, 
tendrá buen recibimiento. 
Sale el Sarg. Mi Capitan. 
Plac. Qué haocurrido ?. le habla ap. 
Decidle que entre al momento. 
Vase el Sargento. 
Ya es preciso suspender . 
que hables 4 D. Leandro. Tengo 
una gran visita, amigo. 
Cond. Quién ? 
Piac. SU padre. ' 
Cond. Lo celebro. | 
Sale el Marques seguido de Andres. El 
rostro de aquel manifiesta la ferocidad de 
su corazon. Hace una pequeña cortesia, 
pero con entereza, á los dos. Despues del 
Primer Verso se litis: al Centinela e) a 
irá llegar á la puerta de la prision , le 
recibe con la punta de la vayoneta. 


Y 


o! 


Morg. A dónde está D. Icandidh 
Sacadle aquí , porque quiero 
hablarle. Mas yo entraré 
en su prision. Qué, que es esto? 

Con furia, : 
Babel quien soys Os Atreyeism 
Os parece , Caballero, 

á D. Plácido con tono fuerte. . 
que es digno el Marques del Roble, 
padre del que aquí está preso, 
de este trato£ 

Plac. Y 05 parece 
que es un delito pequeño 
atreverse El atropellar 

á lu centinela? 

Mata, Pero 
AS ] 

Plac. Creisteis mal... a RENO 
Escuchad lo gue os advierto. 
En el sitio en que os hallais, 
no sirven los privilegios 
del títalo mas ilustre. 

Aquí solo obedecemos 
la voz al Rey: las demas 
son como dichas al viento. 


Ad 


. Se quitan el sombrero él, y el Conde; 5 Pera, 


no el Marques. 

¿No ois que he nombrado al Rey? 

Abatid ese sombrero, 

6 haré os le quiten de un modo. 

que os ,enséñe á.ser atento. 
"Cond. Qué: bien abatió sa orgullo! Apo 
Paseán dose sin tomar. partido en Las com 

texiaciones. 

Me ha dada. ula gusto completo! : 
Marg: A ref enseñarme? Y quién puede. 
intentarlo? Si al: respeto : 

- debido al nombre del Rey 

—falté, la disculpa tengo 

“en que soy padre irritado, 

y el furor me puso ciegos. 

-Plac. 5Y quándo las ceguedades 

delitos no produgeront 
Marq. ;Y no puedo hablar 4 mi hijo? | 
Plac. Vuestro hijo está sujeto 

del Rey á la voluntad. | 
Marq. De esa manera lo entiendo: A 

Pero puedo hablarle, ó nos CELO 


A 


¿0 LA 


, Ny 


Place. No tengo reparo en ellos 
pero para conseguirlo, 
pusísieis muy malos medios. 

Marg. No os conocí : perdonad. 

Plac. Por este vestido, creo 
que debiérais conocer 
- IL Caracter , y se. 
Marq. Ya tengo ' 
dicho que me perdoneis. Muy ayrado. 
Plac. No , no os irriteis por eso. 
Con ironia.” 
El preso á mi vista, No; 
O le sacaré, . 
e entra por la puerta de la prision. 
Mar. Me quemo ap. 
interiormente al notar 
los ultrajes que padezco! 
Y por qué no se irá este? 
Por el Conde. 
Querrá escuchar si reprendo 
bien , ó mal á mi hijo? No; 
yo le echaré de aquí presto. - 
pre de as con(enterezo 
os obliga , Caballero, 
A, desencros aquí? 
ero sepamos primero 
- ¿con qué autoridad me haceis 
esa pregunta 
| 0 tengo 
que hablará solas 4 mi hijo, 
md. Pues sabed, que si yo debo 
salir de aquí, no sois vos 
quien lo ha de mandar. Me acuerdo 
que D. Plácido os mostró 
algunos advertimientos 


- que debieran reformaros. 

de es clridiión: lo siento. 

De la voluntad del Rey. ] 

| este Gefe, á un mismo tiempo 

| €s intérprete , y Ministro. 

Si el solo,'así lo comprendo 

puede permitir me quede, o 

tambica en él solo encuentre 

uien puede mandar me vaya. 
respondí... Majadero! | 

alen D. Plácido y D. “Leandro. Aquel 

exo que este se adelante. El Conde se re- 

ira wm poco observando con eficacia y 
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terneza á D. Leandro. Andres estará mas 
desviado; pero manifestará la compasion 
que le causa aquel: el qual irá con bumil- 

dad á ponerse á los pies del Marques, 
y este se retira con furor. 

Lean. Padre amado! 

Marq. Aparta, ingrato, 
insolente , Y... 

Plac. Conteneos. Entre los dos. 

No se os olvide que el Rey 
manda aquí solo , que vuestro 
hijo, no es mas que un sagrado 
depósito , del que debo 
responder ; y que aquí todo 

os debe infundir respeto. 

Marq. Con que á mi hijo no podré 
explicar mis sentimientos! 

Plac. Podeis ; pero con decoro, 
no con viles tratamientos, 

Marq. Pues baya , enseñadme vos, 

ara evitar mis defectos, 
el modo de conducirme, 
y voces que decir debo, 

Plac. Vuestra noble, é ¿lustre sangre 
que alabais tanto, ha de hacerlo; 

y si ella no os lo enseñase, 
no busqueis otro Maestro, 
Se retira con el Conde. 

Marq. Que tenga que tolerar ap. 
á este hombre! Un fuego aliento ! 
Acércate , ingrato hijo, 
respeta en mí un padre lleno 
de enojo , porque cruel 
le ofendiste, Ese silencio, 
ese semblante abatido, 

y temor humilde , creo 

declaran bastantemente 

que reconoces tus ycrros. 

No,no pienses llegará 

la emienda fuera de ticnpo, 

Esta prision, que segua 

tu delito tan horrendo ; 
debiera yo mantener 

cerrada siempre, te ofrezca 

será abierja ea el instante, 
como tambien la del seno 
de mi corazon, si. arrojas. 0,2, 
del tuyo, aquel y objeto 


o 
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que le seduxo, 
Lean. Señor, 

jamás saldrá de mi pecho. 
Miurq. Cierra el labio. Cúbrete 

de rubor. Estos. recuerdos 

merece la Hustre sangre 

de tus” glorioses abuelos? 
Lean. La mejor sangre , Señor, 

es la que tiene su asiento 

al lado de la virtud. 

Esta sigo, y está quiero. 


Marq. No te averguenzas , vil hijo? 
Ecand. No, Señor , ni me averguenzo, 


ni sé de qué. Bien conozco 
que mis actuales intentos 

no aumentarán los blasones 
de mi cuna , lo confieso. ' 
Pero tampoco podrian 
denigraria. Un nacimiento 
civil, costumbres honradas, 
y virtuosas , contemplo 

que unidas 4 la nobleza, 
no la causirán desprecios. 

Marq. Eso pronuncias: Mas yo 

sostendré con todo empeño 

el lustre de mi nobleza, 

mi decoro , y los derechos 

de la paternidad , que 

sobre tí, mal hijo, exerzo. 

Leon. Y yo seré siempre humilde 

adorador del paterno 
sagrado caracter, que 
en vo$s reconozco ; pero 
sabré sostener tambien 
con constancia, y ardimiento,, 
los derechos que me dió: 

la naturaleza. 


Marg. Y esos, 


el 


3quáles son? Tú, ¿no me debes ' 


la vida? 

Lean. Señor, es clerto; 
más tambien eon ella , un don: 
mas precioso nie dió el Cielo; 
pues al poder de los hombres 
jamás se rfiira sujeto. 

Marg. Y qual es ese precioso 
do 

Lean. La libertad que tengo 


Ñ 


para amar lo que es tan digao 
de ser amado. 
Marg. Perverso, 
traydor , hijo 1060 , Y ».. 
Lean. Señor , Señor , deteneos. 
Me tratais Indignamente 
sin justa causa, y no puedo 
tolerarlo. Vuestro enojo 
manifestad con aquellos 
modos y voces, que explican 
claramente el sentimiento, 
y no infaman la persona 
de quien se tienen. Yo debo 
respetaros como á. padre; 
pero si acaso me acuerdo 
del honor , que este vestido 
me dá, que desde el momento 
uc le vestí, consagré 
mi fidelidad, mi esfuerzo, 
mi persona , y vida al Rey, | 
y á la Patria, considero 
que mi persona y mi vida 
son de mi Rey, y por ello 
no he de permitir se traten 
eon tan indigno desprecio, 
que el mas vil de los mortales. 
no sufriera. Esto supuesto, 
porque xo os Irrite el verme, 
ni (si me -infamais) resuelto 
os responda , á mi prision 
otra vez , Señor , me vuelvo: 
y creed, que amaré siempre. 
á Faustina, aunque el sangriento 
rigor me afhija con penas, Ad 
amarguras y tormentos. 
Parte á la puerta de la prision : el Mar. 
ques corre 4 detenerle, y 4 su voz 
lo hace. 


Ne 
e 


e 


e 


E 


Marg. Detente... Espera... Lo manda 


tu padre. 
Lean. A esa voz , no puedo 
desentenderme... Mas hable 
mi padre, si puede hacerlo, 
como hablar se debe á un hombre 
de honor;no con vituperios. 
Marq. Permitid , gue entre un anciano 
á D*Plácido. 
que está esperando. coast 


C, o 1engo > 
reparo: 
arg. Llámale , Andres, Vase este. 
lac. Liste ha de ser, segun creo 
al Conue aportes 
de Faustina el padre. 
Z0nd. Tristes 
amantes! Los compadezco. . 
Es bello joven Do Lesadro. 
Qué prudeate, y qué discreto! 
rd» ALMEOAZAS y TIgores 
hau de lograr is inteutos; 
y sino , la muerte sabe 
Pe á todo remedio. ? 
ga, respetable anciano, 
endo salir 4 Aniceto , viejo venerable 
con Andres. 
ya estamos eu el tiempo 
wablar á este temerario 
con claridad , con esfuerzo, 
pues persisie en la locura 
de amar á tu hija, Pe pierdo, 4 él ap: 
“te arruino, sino dices 
ue tu hija es infame. 
Imc. Cielos 
ha de lograr el' poder, 
eon un uránico imperio, 
das á la mija, y 4 su sangre 
deshonre ef padre!.. Primero... 
las si lowmanda el Marques!... 
rigor!... Pero probemos. 
ñor Marquesito, en quien á Leand. 
El ret saagre advierto, 
3es posible que na amor 
mal ordeidado,é indiscreto, 
os abandone y arrastre 
4 cometer tantos yerros? 
Es posible que querais 
A mi hija, y á mi exponernos 
al borde del precipicio, 
sia dar causa para ello? A 
Y este es amors No, Señor; a 
Es ua tesoa, ua empeño 
temerario, que la ruina 
de lo amado , busca ciego. 


ap. 


d+ 


ap» 


Va biea, Señor: Marques ap. 
q» Si: ias dí q dl 
| que es tu bajas, E 
e. “4 Ñ 


> 


' 


Aniz. Ya lo eutiendo, ' 
Uniros , Señor, 4 mi hija? 
A mi buja, que CS... NO ENCUEKTTO AP, 
las voces! LS... 
Lean, Qué es vuestra hija? 
Con tono: firme. 
And, Es... modelo 
de modesiia , y de virtud, 
el Marques, manifiesta su furor con las 
acciones al oir estas “voces. 
y honor de todo su sexo. 
Esto, no le gustará, 
pero por Dios, que es, lo cierto. 
Mas vuestra ilusire nobleza, 
querer se mezclara á un resto 
de la imiseria!... A mi pobre, 
é infelice casa , siendo... : 
¿Qué es mi casat May honrada, 
¿Y mis pasados? Guerreros, 
que por su Rey y su Patria 
“toda su sangre vertieron 
en el campo del honor. 
Tampoco le gusta esto. 
Mas con todo : no Señor: 
yo jamás consentir debo, 
que mi hija contrayga un lazo 
tan desigual. ¿Qué derecho 
tener puede nunca al hijo 
del Marques del Roble, siendo 
esse conocido en todo 
el mundo, por sus excelsos 
timbres, sus altos blasones, 
y mucho mas por su genio 
feroz , y porque al que no 
humilla 4 sus pies el cuello, 
le levanta un testimonio, 
y le pierde en el momento? 
stos versos sorprenden á todos de gozo. 
E; Marques tiembla de ira , enviste ú 
Aniceto, se interpone D. Piácido y Lean- 
dro le Leva ú4 su lado. 
¿No va bien, Señor? ¿No es esta 
la verdad? 
Marq. Infame viejo... 
Piac. Qué bais á hacer? 
Lean. Á mi lado 
estais seguro , Ániceto, 
Marg. Protege á na val, 4 un 
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ap. 


indigno, | 


que 
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que de él vengarme promcto. 

Plac. Tan atrevidas y locas 

proposiciones, entiendo 

que 09 costarian muy caras, 

pronmuaciadas aqui dentro, 

si nl obligacion hiciera; 

Pero miro otros repetos. 

Mirando 4 Leandro. " 

Dos Leandro, á vuestra prision, * 

y Usia vayase luego 

á desahogar á otra parte 

sus furores indiscretos.' 
Lean. Antes permitid , Señor, 

que os bese la mano, sd 
Marg. Objeto 

de mis ias, huye, aparta, 

gue 4 ni aun mirarte quiero. 
Legs. Pues yo tributaré en esta e, 

todo mi filial repeto. Y 


Se inca de rodillas delante de Aniceto, le 


toma y besa la mano: aquel tiembla: el 
Marqués muestra una ferocidad incompa- 
rable "todos se admiran viendo la accion 


de Leandro: éste se levanta , y haciendo” 


á todos profunda reverencia, se entra en la 
prision , y el centinela cierrala puerta. — 
Ánic. Ab , Eegncrosa virtud! 

En mí no-estoy! 


Llorando viendo diLeandroá á sus pies. Lue-* 


go que este se levanta se dexa caer sobre 
una silla confundido. 
Marc. De este infierno ap. 
salgamos pronto!...Yo me ardo! 
Me quejaré al Reyde vuestro ' 
mal modo: y no ,no dudeis - 
que me vengará. | 
Plac. Lo creo: con ¿ronta. 
pero debeis advertir, 
que nuestro Rey es tan recto, 
que al que le engaña una vez, 
nunca , núnca vuelve á creerlo, 
Marg. Cód que yo he engañado. 
Plac. Así 
me parece. 
Marq. De ese nuevo 
insulto , habré de valerme 
para ens aaN Qué és eso%. 
A Med ch qual viendole en accion de * 


salir de la scena, se incorpora para 
seguirle, 
No me sigas. Yo á tu hija 
sabré buscar, si; y ofrezco 
que tu y ella sereils.... Ya 
á dos asesinos tengo ' 
preparados para el caso, 
pues mi buen criado Anselmo 
por dicha mía encontró 
4 Faustina, y á Valerio: 
en este Quartél entraron, 
y despues con el Sargento, 
los vió salir , y llevarlos 
á otracasa no muy lejos 
de aquí, 11 de mi posada. 
Dios os guarde , Caballeros, 
Vase con Andres precipitadamente, Anís 
egto vueive á quedar consterngdo en 
ta silla. 
Plac. Has visto, Conde, , tro noble. 
mas logo? 
Cond. Pero debemos 
reirnos de sus locurasg. 
Ve 4 Doña Rosaá la puerta de enmedio, 
Entra hermana, ya no hay riesgo 
de que teva 
Plac. Señora, o 
perdonadme si os he Hch 
esperar. Un impensado 
arrivo.... 
Ros. Yo estuve haciendo 
compañia 4 vuestras primas 
con todo gusto. Se oyeron 
voces, y ellas me obligaron 


J 


» 


á salir. Mas el que advierto. AR 


allí abatido y llorando 
¿es Padre del que está preso? 
Cond. El Padre de Don Leandro 
no llora, no: al universo ' 
maldice, y quisiera verle 
á su voluntad sujeto. 
Aquel esel infeliz 
Padrede Faustina. 
Ros. Ah, Cielos! 


. - 


Es el Padre de Faustina! 


Púes demosle ale un consuelo, 
lega y le levanta, ha 

- Buen anciano, leyantad. 
Ántc. 


Anic. Ah Señora! Vis: tormentos 
soia inesplicables! Son 
crueles, yen tanto extremo 
me oprimes , que es imposible: 

ueda sujerar el freno: 
de la razou ,, los transportes : 
furibuados,. y violentos 
ue á mi corazon destrozan! 
ija amada! 

Ros. Ya no puedo - al Conde ap. 
disimular mi terseza. ) 
Y á desisle.que tengo 

i poder 4 Faustina. 

“ond. por Dios, que noestiempo, * 

Ros. compasion me inflama. 

Cond. Yo lo — Buen mejo | 
venid Ao: | 


Anic. Señor, A 
me ha fbimucho honor en eso; 
mas reflexionad. E A ? 
debo emplear este tiempo... .. 


"ond. No le perdereis : venid. 
PQ Yo os lo aseguro, hiato 
Estumos,enternecidos : Y 


¿Nuestros quebrantos, Ellos. S 


co On MCrecen; 212 9 
y al mismo tiempo seremos: .” 
protectores vuestra (iso 
dol Faustina. ¡106 4 
AA AO 151 :9 


tal po y p , 104 
0. Flo dle seguiduos 5 
Cs a e 27 


leon rostro cn een 54 de 


AS 
ACTO SEGUNDO. 


e Me desd 

Sale Andrés por lo puerta principal. 

And. Cumplio por: fa cl sio E 
Don Plucido su promesa. 


Me. presenté muy erguido 
al cuerpo de guardia: llega 


el Sargento, me pregunta 

con su cara wverdi-negra: y1 
Paisano». quién es Vid? y 
A quién: busca? Con aquella 
circunspeccion magistral 

con que pretende un bavieca - 
representar lo que no es, 

le respondí, que «yo era 
Andres. Al Señor Andres, 
están abiertas las puertas 
de este Quartel, respondió. 


- 


Entre Vind..en horá buena. . 
Yo entonces .pasé muy grave, 
y me hizo: una reverencia. Y 


¡Quántoiengordan áilos hombres * ' 

como yo estas apariencias! 

Reviento de vanidad! > ' | ab 

mas Don Placido aqui lega, —'--' 
Plac. Oh, querido Andrés, U 
Andres. Criado! "97: 

de su” merced, Yo quisiera 

á mi Señoritó dar“: 

una noticia muy cierta. 


Plac. Ahora descansa. No importa 


que yo primero la sepa. > ' 


And. Es verdad. Pues es el caso, 


que habrá poco mas de media 
hora , que me hallaba yo 
ocupado en la limipieza 

de un vestido'de mi amo. 
De improviso se «presentan 
á midos bombres , preguntan 
por el Marqués : está fuera, 
les respondí ; Pues debemos 
esperarle-aqui , y sesientan. 
Todas sys trazas , Señor, 

de perdona vidas eran. 

Por el colmillo escupian: 
les llegaban las monteras 


basia los ojos: y á un lado 
e 


$. 

caia toda su fuerza. 

Sus capotes Xerezanos, 

y patillas de una tercia; 
á lo Gitano sus moños, 


y jandaluza su lengua. ] 


Sacaron ambos sus pipas, 
y me pidieron candela, 
Se la trage; y yo creí 
que en cada palabra suelta 
levaban presa la: muerte, * 
para darsela alque quieran. 
Vino miamóal fia ; Amigos! 
les dijo , sin la fiereza 
que agostumbra. ; los asió 
de las manos y los entra 
al Gavinete, Yo entonees 
lleno de muchas sospechas, 
de puntillas me llegué 
á ver si desde la puerta 
(que estaba cerrada) oía 
una palabra siquiera, 
y lo conseguí : pues dixo 
uno deellos ;¿ ya eztá hecha 
la averiguacion del amo> 
de la caza en: que ze ozpeda 
la tal Faurtina, Zeñor, 
Uzia llegará á verla, 

como le Hemoz ofrezío, 
y Ambrozio que dió con ella, 
ez ua buen mozo, Zeñor, 
Será igual la recompeusa 
al servicio, respondió .-' 
mí amo 3 y Sin mas espera, 
corriendo vine á traher 
una noticia como esta 
á mi pobre Señorito, - 
porque creo y que util sea, 
Me marcho. Señor, euidado 
con estos hombres, 

Plac. Qué piensas 
tu de ellost 

And. Que son Espias, | 
ó asesinos, Mas, qué perra 
memoria tengo! No es cosay 
lo ¡mejor que decir resta. 

Place, Y qué es! 

And, Mi amo fue á Palacios 
parece que Ála presencia 


llegó del Señor Ministro: 
y este con toda aspereza 

le dijo+ quien ha engañado 
al Rey yá mi,no se atreba 
á verme jamas, Despues, 

se le mandó por estrecha 
órden, que viese á un Señor 


Conde de.... de... qué impaciencia! 


de.. , Del Cerro : le díxese ' 
“su pretension , y cumpliera 
todo lo que le imandase. 
Pues la autoridad suprema 
cedía el Príncipe en él, 
para la conclusion de esta - 
causa. Buscó al Señor Conde: 
no le halló, y echo una fiera 
volvió á la posada, 
Plac. Bien: 
Esa noticia me Hena 
de satisfacion , Andres. 
And. Y mi alegria es inmensa 
por haberla dado, y ser 
tan util. En diligencia 
vuelvo á la posada. Siempre 


al 


L 
4 


que algo ocurra , y que yo entienda 


que importa á mi señorito, 
vendré como alma que llevan 
los Diablos, 4 noticiarlo. 
Mandad , Señor, eon imperio 
en mi rendida obediencia, - 


Pla, ¿El Conde está autorizado 


por el Rey, para que entienda 
en la causa de Leandro 

Pues quien dudará proceda 

en fayor suyo! Oh , mi amigot 
A qué feliz tiempo llegas! 


Sale el Conde, 
Cond, ¿Cómo nuestro preso está? 


Píac, Le ha causadoamarga pena 


que Faustina no esté aquí: 
pero le he dicho, que crea, 
que la casa en donde se halla 
dá margen , para que pueda 
efperar que sis deseos 


. » acreditados se vean; 


y ahora lo aseguro mas; 
porque sé que el Rey ordena 


vaSe, 


que 


4 


que tu acabes esta causa. 
Cond. Eso es verdad ; pero piensa, 
que yo no debo aprovar 
. una union tan poco cuerda. 
Conozco que él es un joven 
amable : tiene belleza 
y virtudes excelentes, 
+ Faustina :su Padre, muestra 
eliwvaracter mas honrado: 
y lu calumnia perversa 
del Marqués á los dos. 
Y en medio de todas estas 
circunstancias, yo no puede 
aconsejar, que es bien hecha 
esta union. La contradicen, 
la rebocan y repruevan 
nuestrassabias Leyes. Es 
notable la diferencia 
de las dos cosas. Yo quiero 
que todos felices sean, — 
mas no que esta union se haga, 
Qué ¿mi discurso no apruebas? 
Plac. Cómo? Reconozco bien 
de tus prudentes ideas 
todo el fondo ; pero Leandro, 
que las desaprueye es fuerza: 
y como soy tan su amigo..., 
Cond. Yo le hablaré: tal vez tengan 
| poder mis recombenciones, 
para que su pasion venza. 
- Conducele aqui al instante. 
Plac. Te obedezco. 


| Cond. Mis austéras - 

y fuertes palabras, creo 
me concilien una eterna 

. enemistad con Leaudro; 
mas la órden del Rey es esta; 

- y mi obligacion exige 
eras de elle, ly 
l acaso vuestro descanso | 
A Leandro, que sale con Placido, 

interrum espero sea 

esta Mis Pericaada 

por vos. 
nd. El que considera 
que su descanso y quietud, 


« 


Entra por la puerta de la prision. | 


7 
dependen, Señor , de vuestra 
voluntad, solo emplearse 
en vuestro obsequio desea, 

y los elogios que os debo 
mi agradecimiento aumentan 
Ya sabeis que mi Faustina 
no me iguala en la nobleza; 
pero es tanta su virtud, 
que admira al que la contempla. 
Cond. Pero la habeis engañado; 
y aun procedeis de manera, 
que á vos mismo os eugañais. 
A qué extremo de indigencia 
os yeriais reducido 
como»o$ unieseis á ella? 
¿Y si llega el caso adverso 
de que su hermosura pierda, 
porque la hambre y la desdicha 
no dieron jamás belleza, 
34 quién amareis entoncesé 
Esta ¿no será una fiera 
tortura , que os despedace 
el corazon! 
Lean. Ab, qué ideas, 
Señor , tan horribles , para 
almas deviles , son esas! 
En ese estado, ¿Faustina, 
pensais acaso que pierda 
la resplandeciente antorcha 
de la virtud, que hay en ella? 
Al contrario : mas preeiosa 
brillará : como la piedra 
que el cincel pule ; sufriendo 
mas golpes , mas luces muestra, 
La hermosura corporal, 
se acaba apenas comienza. 
La rosa al alba, qué hermosal 
Y al medio dia está seca: 
Pero Las preciosidades 
de las virtudes , se obsteatan 
brillantes siempre, Señor; 
en el alma. Estas, estas 
que tanto en Faustina brillan, 
forman toda su belleza, 
estas sigo , estas me arrastran 
y no temo, no , perderlas. 
Plac. Cómo es facil convencer. ap 
al que de + modo piensa? 
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Cond. Pues: Señor', como os casels,o' Lo, patetico de este: discurso: conmueve 
vuestro Padre os desferedas ran Lo Conde: y 4: Don Placido y sé miran 9 
Lean. ¿Y quién. discurris: será. hacen un extremo , que declare lu. 
mas. dichoso , con riquezas. terneza que les Causa... 
mi Padre', Ó yo con Faustina. Cond. Sí los hará: y el que lo dude. 
infeliz? La Proyidencia: | no conoce su clemenela.. ' 
que cuida de las hormigas, Y para justificarla.. Lá 
las abriga y alimenta, | escuchadme atento. En fuerza: 

¿cómo es posible que falte . de mi informe, el Rey me manda.» 

á su semejanza mesma. deciros quedareis cerca: | 
Cond. Pues ya que esta n0.08 convence). de su Real persona sin'que : El 

una nóticia funesta, os quejeis de. que escasea . 

creo to. logre... | para vos sus beneficios; 
Lean. ¿Y quál est: que desdeluego:, y en muestras ;.: 
Cond. El Rey con gusto no llcya:; de las honras:que os hará, , 

esta union , si pretendes. | á. Coronetos eleva, | 

sin embargo de esto , hacérla,,. - y su Gentilbombre: y no. 

os degrada del. empleo... os manda,, sino. que Os ruega: . 
Leand. Rendida está.mi obediencia... abandoneis 4 Faustina: | 

Me uniré:á Faustina, y luego la que hará,que se establezca. 
yo haré que, la real elemencia,,, dichosamente..Yo:solo.. +. 
deponga tl enojo. espero muestra Tespuesta... 12.4 

Cond. ¿Cómo? : | Ezan..Oh, Diosk: ¿Qué he escuchado! El * 

Lean. ¿Cómo? El campo dela: guerra; - MiRey amado me ruegal....  (ROeya, 
esta abierto. Con prodigios.. Le “Y falrancárohedecerle! : Gas eN 
de valor se manifiesta. Es Vías cómo-es facil que pueda .. 
la desesperácion.. YO; «lexarde serde Faustina! - y 7 
que sabré pelear con ella, "7 Abs quécosas tan opuestas! : vi 
los haré, sí, los haré; , 1540 Pero. haysmedio poderoso, el a 
y. quando todos lo sepa. hay arbitrio:, que no dexa : e 
nuestro amable Soberano: : escrupulo al cumplimiento» - | 
quando claramente entienda, .. «le miamor y mi. obediencia. . 

que he dado honor-4 sus armas). 101 Comos fuera de sh... | 
y gloria.con mi defensa ; | Amigo inbel, protector; AS 
á la Patria ;quando'al pie: '. «xuel; ya de mí se vengan :. ESA) 
de su trono toque). y vea , 2 y vuestras astucias::. Yo muero. . 
mis honradas cicatrices), . | A:si cumplo loque ordena... 

y que riego con mis, tiernas | mi Soberano, y Faustina, , | 
lágrimas, sus reales plantas; : quando mi.cadáver vea, Y 
besando humilde la tierra: ld dirá que solola muerte. 
que ellas pisan, no. es preciso, me pudo separar de ella... 
no es regular se enternezca Corre.á su. prision , los, dos. le detiesen, | 
su paternal corazon >. y conducen al medio de la scend. . | 
y que me diga: nAlzas, hereda, , Plac. Detente ¿ amigo... ¡(42 
no los bienes:de tu Padre, Cond.:Esperad.:... con ternezt.... 
sí, mi, Real benevolencia: . Á Don Leandro.... Vuestras quejas... . 

Vive feliz con tu Esposa, 1 Lean. Son injustas: lo conozco... +! 
que ya perdonado quedast. > Perdonadme las ofensas , os 


que á los. dos hice, Un transporte: 
de horror ,chizo que... mi Jengua..... 
Pero qué mortal cosgoja. | 
eKhuso me quita de ellal.. pr.) ' 
Plac. Vamos'á miquarto, amigo.,- 
Lean. Vamosá donde tu quieras, ., 
Mas dónde no esté Faustina, ' 
allí la muerte me espera. 
¿Le lleva Piacido. | 
Cond. Qué extremo de amor tan noble 
por lo amado! Sispudiera... > 
Por este jovense debe 
hacer queato hacérse pueda: 
Nuestros Reyes son benignos: 
y estan graude la clemencia 
del Ministro... Ea fia , veremos. , 
¿Sale el Sargento. Y ini Capitan? | 
e ELM A an D. Placido. 
Margués de ALA. 510) 
pas ,aguarda li pa E 


Dase el Sarg,. 


Con interés... A 
lgo sosegado queda. ) Ma) 
con mis primas. Mas qué sientes. 
- de su pasiont » y 
- No ha: quien pueda ' 
ncerlo, LO), «$ ' A 
5 y 52 quita el sómbrero , Es 
5 dos una contesia como... 
"ra ¡forzada , 


” 


| »0q:B 
era Á esta baxeza 2 Ap. 
y e A Me han dicho, 
- Señ en Vuestra. 
nde í 


ie Ñ cue 


es enido cl honer. 
PA t 


que os viera; 


os las manos. j “bl 0): 


en vuestra qasa os busqué, 
y me dixeron que ea esta 
“os ballaria, 
Cond. Y en qué 
os puedo servir? 
Maárg. Padiera 
deciros que en mucho ; mas 
quando está tan manifiesta 
mi justicia, no me valgo 
sino del auxilio de ella, 
Cond. Pero nos falta saber 
si está óno, de parte vuestra. 
Marqg. Ea afirmandolo yO, 
no es necesario 1mas prueva. 
Cond. Pues porque vos lo digais 
no es facil qas yo lo crea. 
Por qué! 
Conde Porgue la justicia 
de otro modo se gobierna. 
Marg. Este ral Conde del Cerro 
oreo no hará cosa buena. 
Ya sé que tiene á Faustina 
- «en su poder. S1 no acepta 
mi pretension , yo seré | 
bicayengado de él, y de ella, 
Cond. Al caso, Señor. El Rey 
(que Dios guarde ) quiere sea 
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. Fu *— > rn 


y 
Ap. 


e 1 


ya, el que en vuestras pretensiones 


contra vuestro hijo; entienda, 
que os diga yque determine 
lo que á la razon convenga. 
En esta virtud, decid 

, aquello que se os “ofrezca, 


Marg Ya no sé porque el Ministra 


á escucharme abora se niega, 
habiendo siempre tenido 
tan RAR 
con mi cag4. : Alas 
Cend. Dospues que, oiga 
las solicitudes vuestras, 
os diré en lo que el Munistro 
funda contra,vos su queja. 
Marg. En primer lugar prezendo. 
que mi hijo encerrado 3ea 
con mas rigor; que arrastrando. 
tralga siempre la cadena, 
que castigue su delito, 
vias la acuerde s su OE: 
2 


e E -» "+A ho y 
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He reparado que aquel 

á quien tanto se encomienda 
su custodia , me ha faltado 

al respeto, y á la atenta 
veneración que merezco: 

y es solo porque profesa 
con mi hijo amistad. Yo quiero: 
que en otro Quartel se tenga), 
eon custodia mas segura. 

Y en el punto que parezca 

la infame Faustina (que 
discurto que hoy mismo sea ) 
se destine á vil encierro 

por muchos años. Con estas: 
eosas que me concedais, 

tan justas , como pequeñas; 
siempre encontrareis en má 
una amistad verdadera. 


Cond. Poca: recomendacion 


me pudieran dar con ella. 
Jamás quise para amigo 

al que las voces desprecia: 

de la humanidad , y sabe 
calumniar 4 la inocencia. 
Plac. Bravisimo! apa. 
Marg. Qué decist- 

- Sabeis QU€:.... 

Cond. Sabeis que ordena: 

el Rey, que yo sea el Juez 
vuestro en esteasunto! S1 esta 
autoridad no os contiene 
tomaré otra providencia. 


Mara. Pero á mí. El furorme abraso? ap». 


Cond. A vos toca mi respuesta 
escuchar, como escuché: 

las solicitudes vuestras. 
Que á vuestro hijo se “sujete: 
con rigor, esla primera... 
Señor Don Piaeido, el Rey 
por mi palabra os ordena, 
que 4 Don Leandro mitiguels: 
de su prision la aspereza: 

que permitais se pasee 

por todo el recinto de ésta: 
casa. | 

Marq. Cómo? Es este el modo..... 
Cond. Que calleis os mando, mientras 


mis ordenes doy. AlRey 4D. Plae, 


basta solo que os prometa 
con solemne juramento 
guardar su carcel, 
Marq. Qué afrentas 
paso, y qué furores sufro, 
por un mal hijo! 
Cond. Si intenta 
hablar el Señor Marqués 
ásu hijo, y le dais licencia, 
sá la moderacion falta, 
os mando que se le prenda, 
“y me pasareis aviso 
para que yo le dé cuenta 
á su Magestad.. 
Plac. De todo 
quedo enterado , y quisiera 
que vieseis con la eficacia 
.que lo eumple mi obediencia. 
Cond. Por loque toca á Faustina, 
por su protector se muestra, 
nuestro amable Soberano.. 
¿Y ntentareis ofenderla? 
Marq. Me abraso! Yo haré... 
Cond. Qué hareist 
Abatid. esa sobervia. 
Y ahora escuchad el motive 
que al sabio Ministro empeña 
á despreciaros. Le consta 
que un impostor sols». 


ap. 


_Marg. Con Esas 


expresiones se me trata! 
Cond. Os contemplo digno: de ellas. 
Esta Representacion, 
da saca y enseña. 
noes toda de vuestra letra? 


.Morq. Mia es; yo la escribí 


al Ministro ¿ pero en ella 

sle falto al respeto? 
Cond. No: 

:á la vordad faltais ; y esta 

es una culpa, acreedora 

á su indignacion severa, 


Oid: 


Lee Excelentísimo Señor: Muy Señor mio 


Engañado, y seducido mi hijo por uni 
muger vil por sus deprabadas , y des 
honestas costumbres, y por su imfami 


nacimiento, intenta casarse con ella. * 


Bas- 


Basto. No es menester mas, - 
Infarar á una doncella 
honrada como Fasutina, 
es la mas graude vileza. 
¿Y es de infame nacimiento? 
Qué falsedad! La nobleza 
solo la falia , y es digna 
de que el Rey se la conceda, 
porque ha tenido ascendientes, 
cuya memoria hará eterna 
la fama por su valor, 
. y servicios en la guerra. 
-Su Padre es un hombre honrado,, 
la verdad brilla eu su lengua; 
y no, no es capaz de hacer 
- ina calemnia como esta, 
señalando el papel que tendrá en la manos. 
mi de engañar al Ministro 


como lo habeis hecho. Sea á Plac:- 


el preso juramentado,, 
y pronta libertad tenga. 
Guardeos Dios. Bien castigada 
su altivez tan vana queda.  Vase. 
Plac. Qué fuego arrojan sus ojos! ap. 
Marq. Mete z pero en vano esperas: ap. 
hacerme perder el fruto 
de mis horribles ideas. 
Ya mis dos espias... Mas 
Juego se verá. Quisiera 
hablar otra wez al preso. 
Plac. En no habiendo orden expresa. 
- del Ministro para ello, 
no es posible lo consienta.. 
Rubia, desespcrate 
y humilla tanta soberbia. 
Marq. Ya que todus me obligais: 
á que mis furias exerzan 
sus vengativos estragos, 
Faustina, Faustina muera. 
Rompa yo su corazon, 
destroce su pecho, viertan - 
mis manos su sangre, y 


Nr 5 lo que quiera. Fase. 
Sale D. Plac. No, no puede sufrir mas 
- mi corazon la presencia 
de mi desdichado amigo! 
Con qué afliccion se. lamenta 
de su desgraciado amor! 


4 D. Pla... 


Ap. 


Dase. 


U% 


apo 


ay 
Sale el Sargento, 
¿Qué se ofrecef 
Sarg. Daros esta 
carta, que traxo Valerio; 
el que llevé con aquella 
Señora en casa del Conde 
del Cerro. 
Plac. Ya entiendo. 
Sarg. Apenas 
supo que el Marques del Roble 
estaba aquí, con sorpresa 
notable, puso la carta 
en mimano, que os la diera 
me encargó , y que os advirilese, 
que desde li misma puerta 
de la casa donde está, 
le siguieron con cautela 
dos hombres , al parecer 
Andaluces , y sospecha 
que fuese. 
Plac. Sí , del Marques 
del Roble, espias secretas, 
Sarg. Sí, Señor. 
Piac. Id, y observad 
si en nuesira calle se encuentran, 
y avisadme al punto. 


Sarg. Bien. Vase. 
Plac. Veamos la Carta. La letra 
del sobre, de.muger es. La abre. 


Pero otra hay dentro , y abierta. 
Lee el sobre. 

Para. el Señor D. Leandro. 

Será de Faustina : en ella 

le dará cousuelos. Dice 

la mia de esta manera. 

Señor D. Piácido: Espero merecer de 
vuestro favor permitais que mi querida 
Faustina se despida del Sr. D. Leandro. 
To la acon. pañaré, y d:sde abi marcbará 
á su destino con su buen Padre, y Va- 
lerio. Su firme resolucion , y mis prontas 
providencias , aseguran un éxito feh2 y 
constante. Tened prevenido con vuestras 
prudentes reflexiones á ese tierno amante, 

rá que reciba este golpe tremendo con 

a posible fortaleza. Si lo teneis por con- 
weniente dadle la adjunta, en la que esta 
precioso joven le participa su determi- 
po 


s 


nacion, y mandad. á vuestra atenta ser- 
vidora.= Doña Rosa de Guzman. 
Valgame Dios! Qué noticia, 
qué resolucion tremenda 
puede esta ser que con tantas . 
prevenciones se presenta! 
Mas pues Faustina la dice, 
qué aguardo? Voy 4 saberla. 
Abre la otra carta, lee para sí haciendo 
Dos mayores" extremos de admiración , y 
sentimiento, y despues uice; 
No sé que me pasa! Lodo - 
.cubierto de una «sorpresa 
“mortal me observo! On, mi amigo! 
(Qué futal golpe:.te. espera! 
Mas preciso es que aproveche 
los momentos.,. Ayui llega. 


Y 


dro amado: recayga el castigo sobre má 


No eres mí amigo, ó me engañas, 
sino permites que lea 
ese papel: Dámele, 
dámele antes que fallezca. 
Se de dás yl besa. 
Plac. Tóma.: soy tu amigo. 
Lean. Qué be abre temblando. 
me dirá en él! : | 


¿Plac. Corfitiembla! | pS 


“tandro .1é8. Leandro: si basta agué 
creiste que te amé. , comome has amado; 
debes creer que boy te amo:mas, que á mé. 
MISMA ¿Pero reconozco , aumque tarde, 

que muestra union te haria infeliz ; y yo! 


e tr . e 4 R E A 
te amarta pozo sí lo permitiese. No, Lian 
Ñ 


sola, para que tú seas dichoso. Voy ú sad 


X qué afligido! Podré 
«darle noicia como esta. Sale Leand. 
Leandro, amigo, cómo: estás? 

Leand. Cómo he de estar Se presentan 


«Crificar por ti mi libe read. para siempre en! 
un Convento fuera de esta Corte , donde 
están dos primos del Sr. Conde del Cer-" 
ro. Iré á despedirme de tá, y espero ha 


Mal 


Lean. Ella? 
¡Plac. Ella, 


Imágenes á mis ojos 
fan trágicas y funestas 
para mi amada Faustina... 
Ah», mi amigo! 

Piac. No, no creas 
esos disparates. Pronto 
vendrá 1 verte. : 


7 
¿Sl. 


Lean. Faustina «vendrá á verme? 
Piac. En esta Carta lo expresa. 


Lean. Qué miro! Ay Dios! Reconozco 


que es de su mano esa letra. 


Oh , adorados caractéres! 
"" Dámela. 
Plac. No con tal priesa 
á un sentimiento de gozo, 
otro anticipes de pena. | 
Lean. Otro de pena? ¿Qué dices? 
¿Qué ¡me anuncias? ¿Me desprecia? 
Plac. Nunca'mas te amó, que ahora; 
pero ahora es quandote dexa. 


Lean. Me ama mas que nunca; pero 


me dexa tambien!... Qué opuestas, 
qué orribles , y qué crueles 
contradicciones sen esas! 


¿Plac. No tengas pda ARA 


econ suma inquietud. Lean. No, amigo, Yao 


«Marte de modo, que tu rostro me declare, 
«que apruebas ba resolucion de la desgra= | 
cioda Faustina. A 
Qué es lo que he leido, Cielosl 41 
Puede ser verdad! a 


duda. Faustina... 


no la nombres. Cruel! Intentas 
.2bandonarme! No has visto .. 4% il 
hasta el extremo quedlega: “000 | 
-Ial tierno , y colstánte amor! + 7] 
¿Así pagas , así premias 


los tormentos que me causas, 3 

Y fatigas que me cuestas? o El 
Infiel!...¡On, Dios! Perotodo.. ' 
'es engaño, es apariencia: al 


no puede ser, no. Faustina, 
aquella alma noble , aquella 
incomparable virtud, 
proceder de esta manera! 
Es falso , sí. Ella ha escrito 
este papel: es la letra 

de su imano: mas quien duda, 
que seducida , violenta, 

ó engañada lo habrá hecho? 
Pera es mia, y yo soy de ela, > 


Mac. Bien está , Leandro ; «pero: > 

sosizgate. Presto el verla | 
conseguirás, y ella misma 
te explicará lo que. sienta. 
“an. Abi, Plácido! No por Dios), 
no permitas que Ja: vea. 
sc. Me es imposible ampedirlo,,, 
Leandro , porque. ya. Nega» 
uan. Infeliz de mí! 
je dexa caer sobre uno silla con. total. des- 
iento. Sostiene su mexila sobre la mano. 
lerecos ; «salen par La puerta del. frente 
Doña Rosa a, Faustina , Aniceto , y Vale- 
io. Inmediatos: á la. puerta. dicen los 
mineros versos Aniceto y Faustina. In-- 
troducida esta en la Escena, y viendo 

á Leandro. se constorna. de. door. 

ánic. En | Hi ja mía. 
pá esta taa ardua empresa, 


ue tu mucha. constancia : 


4 


q no. se.envilezcan. ? 
dre sion, y así. 
Pránras' * de ti mesma». 


1. Sto: Padre mio: sabré. 
sino extinguirla , vencerla... 
¿No temas , 0, que vuestra hija 
promesa... 
2 Entran. en la Escena... 
Pa que.veo! Oh, Dios! lamovil,, 
ñ tner ¿rostro , en. a tierra - 


he 


EN 


¿yá de crea. 
E ¿Yo abandonaros, Señor? 
Jamás con: mayor ACrneza : 
e amé. 2 Ex Y 
m. ¿Qué oigo? Tú: me amasy 
4 y leoeñtd: con un ímpetu de gone! ; 
Idolo mio? Con esa : 
dec on , nuevo ser * 
me das ¿ de nuevo me .alientas. -- 
Faust. Yo os. amo, Señor ; mas yeo-> 
ue nuestra pasion det testan 


4% 


e 
» 4 8 
» 
» 


23 
las leyes, da razon , vuestro 
Padre, el mio, la prudencia, 
y nuestro amable Monarca, 
sobre todo. Yo resuelta 
estaba á sulrir. con. vos 
las. desgracias, las miserias, 
las cárceles , lis prisiones 
mas crueles, y sangrientas. 
Mas meditando , creyendo 
vuestra surte tan adversa, 
si os unieseis á mí, viendo 
que. perdiais. la opulencia 
de vuestra casa , los timbres 
que habeis heredado de ella; 
que arrancaba de su tronco 
el feliz. vástago , aquella 
única rama en que funda 
desu expleador la existencia, 
¿Sería amiros , sería. 
quereros con la fineza 
de. mi: pecho, si este lazo 
hiciose , si” consiitiera 
tanta ruina , tanto. extrago, 
tanta . injuria, y tanta ofensa? 
Ah! no Señor, no es capáz.. 


Faustina de.cometerla. 


Yo.os: amo ;.y0. 05 amaré * 
mientras aliente: mi. lengua, 
mis labios, mi corazon 

con. gusto , con. complacencia . 
lo. repitirán constantes, 
siempre,, sí. Para.ser.yuestra 
esposa , nació austina. - 

La suerte la es: tan adversa 
que se lo impide.. Mas no, 
no será. desotio, Se encierra, 
en un claustro , se.sepulta, . 
y la Liberiad contenta - 

pierde porque: sexis dichoso, . 
aunque ella infelice sea. 
Contemplo que -os. causará : 
mi: resolucion. sorpresa : 
cruel , espantosas ansias, 
mortales. desmayos ; fieras : 
congojas 5 mas- resistidlas 
con constancia: deponedlas + 
con valor, al ver que yo 

al separarme del que era 


2 

dal único bien, mi consuelo, 

y objeto de mis ternezas, 

ini corazon despedazo 

rasgo mí aima, y abro puerta 

á mi pecho, porque salga 

con mas prisa, mas violencia 
mi último aliento, y la muerte 
concluya todas mis penas. 

Leund. ¿Y esa detemninacion 

me anuncias ; para que sea 
aprobada por mif 

Faust. En eso 
consiste la dicha vuestra. 

Lean. Pues bien está : yo la apruebo, 
la confirmo , la celebra 
mi alma: vete , no tardes, 
quitate de mi presencia, 
cruél. Esa libertad 
que hoy vas á perder , espera 
tenerla mañana: yo 
te lo aseguro. No creas 
que de tuenciérro á mi entierro 
pasen muchas horas. Esta 
es mi resolucion , si 

Ja tuya , infiel, es aquella. 
Faus. Ay Dios!... Leandro... La vida 
como Suera de sé. 
mas preciosa ... Di YO 0se. 

Lean. Dexa 
sentimientos, depon ansias 
por una vida , que llenas 
de amarguras, mas atroces 
que las de la muerte mesma. 

Faust. Pero... Sl... 

Anic. Hija, valor. 

Foust. Y hay para esto resistencia! 
No veis que es contra su vida, 
su amenaza? Y yo pudiera 

% ser causa... Padre , Señora, 
sostenedme! Estoy muy cerca 
de que mi devilidad 
mi amor , y piedad , me venzan. 
Salgamos de aqui. resuelta. 

Ros. Es preciso ; 
que primero ql coche venga. 

Lean. Amada Faustina , tu 
te enterneces? Pues bien, ceda 
á los dulces movimientos 


A tos pies de Anicecto besandole la ma. 


Faust. Para ahora, Padre mio, 46 ap. 


Anic. Señor, mis ojos.os dicen 


-ó6en todo desvanecerlas. 


en esta ocasion , sí en ella 


por honra tanta. Y pudiera 


de tu amor, esa tremenda 
resolucion. No te apartes | 
de mis ojos. Mira, observa, de rod. 
y exámina esta rendida | 
victima, que tienes puesta 

á tus pies. Ella te pide 
que reboques la sentencia ! Ñ 
que has dado contra su vida, | 
Ó que inmolada se vea 1 
por la desesperacion e | 
ante la imagen horrenda il 
de tu crueldad. Pero no: 
tu sabrás mirar por ella: 
sabrá inspirarte piedad | 
esta mano , que fiel besa 4 


no : el tiembla. 

ai filial respeto. Si: | 

mi Padre sois: lo confiesa 

do publica , y solícita 

mi puro amor, y obediencia. 

Si Señor , sí Paute rajo: 
| 
| 
1 


templad la dura incleinencia 

de Faustina , de vuestra hija, 

de mi esposa : su promesa, 

sus solemnes juramentos, | 
haced que cumplidos sean. 3 


se hizo vuestra resistencia. 
el dolor que me atormenta. 
No puede mi corazon A 
mirar lástimas como estas, 


sin dexar de consolarlas, 28 


Y qué mucho será lo haga 


Señor , me habeis dado el nombre | 
de Padre!... De Padre! Fuera ES! 
este creible, 4 no oirlo! 

Padre wuestro yo! La tierra 

que pisais, debo besar 


revestirme de crueldad 

en medio de tal terineza! 
Hija, si el Señor Don Leandro 
te ama con tantas veras: 

si en tu corazon sencillo, 


-> 


ha- | 


halla igual correspondencia, 
yo tan barbaro no soy, 
tan ínbumano , que pueda 
oponerme... 4,4 
Faus. No mas : basta, E 
Padre mio. Vos dais pruebas 
de que es sensible vuesira alma, 
que es honrada, pura y bella. 
Mi partido está tomado. con terneza, 
Tú, que de mi pasion ciega 
fuiste leal compañero, 
tambien espero lo seas 
de este mi'arrepentimiento, 
Siguems, 
Le ase de la mano y marcha con él hacia 
la puerta de la habitacion de D. Placido: 
á todos pone en un movimiento de sorpre- 
se esta resolucion. Estando cerca de lg 
rro sale el criado de D. Placido. 
ria. El coche espera. 
Faustina levanta los ojos y las manos al 
Cielo con el mayor fervor. Vuelve acelera 
damente á la Escena , y dice tiernamente, 
Faus. Señor D. Placido, os ruego 
con mi llanto y mi terneza, 
pr dE por su vida inireis. 
. Viva Leandro , y yo muera! 
o A Rosa abrazandola. 
Señora , y mi amparo, ¡4 Dios! 
-A Dios... mi Leandro, 
 Vasecon Valerio. 


Plac. 
n. Me la quitan , me la roban 
y he de permitirlo! Deja 

que la siga : no me impidas 
el paso. “Fu resistencia 
supeditará mí furia, | 

Si: Ba debo defenderla. 
lac, Rey juraste guardar 

la prision : la puerta avierta 
la tienes; si esto á tu honox 
no ofende, vete porella.  » 
an. ¡Ah, ley del honor sagrada! 
Y qué pa de cadeias 


25 
pones al que le cenoce, | 
al que le estima y profesa! 
Perdona , querido amigo, 
mi temeria imprudencia. 
Infeliz de mi! Perdi 
para siempre á aquella , 4 aquella, 
preciosa luz de mis ojos, 
y de mi yida! Pero ella, 
donde va, Soñora? Ya 
que mis enemigos veuzan 
y de mi pecho la arranques, 
su destino al menor sepa. 
Ros. Sí , Don Leandro, le sabreis: 
pero primero Quisiera 
moderarais esa horrible 
- tempestad que os atormenta, 
Lean. Lo haré, Señora. Decidme 
dónde mi Faustina Hevan 
Rosa. Aun Convento en Alcalá, 
Es mi Tia la Abadesa; 
y Otras dos primas hermanas 
tengo allí tambien. Aperas 
llegó Faustina 4 entender 
que desaprobaba vuestra 
union el Rey, y observó 
que su Padre con terneza 
la rogaba ul mismo tiempo, 
que su ínfausto amor veucicra, 
en un momento medita 
las fatales consecuencias 
- de este suspirado lazo, 
y determina resuelta 
el perder su libertad 
porque disfruteis la vuestra, 
En lagrimas anegada, 
me pide, suplica y ruega, 
la proporcione un asilo 
en tan terrible torinenta. 
El Convento la propongo: 
se regocija, y ordena 
su partida. Lleba cartas 
para que admitida sea 
y tratada , como 51 
cosa mía prepia fuera, 
Este es su destino , y este 
el exceso de grandeza 
de su alma generosa, 
digno de memoria eterna, 
D 


e 


Plac, 
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Plae, ¡Resoluzion admirable! 

¿Y en tí no habrá fortaleza 
para imitarla ea vencerte? 

Lean, Sila habrá: ella mo enseñará, 
Si pierde su libertad, | 
¿Orque yo. «Heboso sea 
5n0 haré inmortal el exceso: 
o la adoro? La puerta: 
manda abrir de la prision: 
que ella al vivo representa 
el sepulero, el Mauseolo,, 
la Pira triste, y funesta 
del amor mas desgraciado, 

y lu pasion mas houesta, 
¡Ay de mí infeliz! 
Ros. Don Leradro... 
Es posible que os merezca. 
tan poco favor: Yo quiero 
me acompañeis. 

Leca.. Mi obe odiencia 
pronta está á SCrviros.. 

Ros. Vamos; | 
que yo he de cuidar de vuestra 
amable vida. 

Lean. ¡Ab, Faustina! 

Caminando, con. Doña. Rosa.. 
Vivir sia 1 No lo. creas! se.entran., 

Piac. Leandro infeliz? Y qué yo,, 
en la situacion me vea. 
de no poder ayudarle: 
en todo la que quisiera 2 
mi amistad! Mas qué ruido: 

ela aquella parte suena. 

Salen precipitadamente , y con un. sobresal= 

to, aa mm: Pron su canoa y SOrpre-- 

sa Andres, y ale a Se apoya. cada uno. 

en un lado del hera , COMO. para resta- 

biccerse de sufal igá. "Don Piacido- los: 
meda con estraña admiracion... 

Valer. Si el Quariél...está:...dos paS0S.... 
nas allá... Yo. no le. viera. 

Aud. Yo mexos;..pues... la fatiga... 

hasta el... esteruon,., me altera;.. 

Piac. Valerio, Andres, pues qué es esto? 
Los dos jnatost Que ocurrencia 
lo ha dispuesto así: No fuiste á Val, 
equ Pausanaf | 

Vaj. Quién lo niega? 


Place, Y 11, Andrest 

And, Por mi desgracia... 

tambien fuás.. Señor. . con ella; 

Plac. Con ella tu. Cómo: Hablas. 
Qué na pasados MS 6) 


Vas, Vaya, FOpReRd AA 


tú. 


And, Yo? Cómo? No vés s que el 


sobrealiento aus ¡ome dexa? 
_Píac, Valerio... ALALES»0. : 
Val. Escuchad, 


Señor, la horrible tragedia. 
Cop la. infelice Faustina 
salí de aquí. A la: escalera 
llegabámos, quando el pobre 
Padre nos: alga anza. Llega: 
ásu hija, y dá un abrazo, 
con la ias dulce térneza, 
celebrando. su constancia, 
y accion heroica. A la puerta. 
- legamos:, nos espertba 
el Coche, y en el nos entran. 
And. Los Andaluces queos dige); 
todo lo observaban. cerca: 
y mas arriba, el Marqués. 
esperaba. que. le dieran 
aviso, de quanto fuesen: 


- notando. Yo á. su derecha; 


estaba, y no permitió: 
que me apartase siquiera. 
un paso de su persona: 
pues me dixo, que s1 media 
vara de él me: separaba, 
con. solo: la friolera: 
de: darme un pistoletazo, 
haria le:obedeciera. 

Val. Ala puerta de Alcalá. 
marchó el Coche, y 

And. Con presteza. 
al Marqués uno dió aviso, 
otro seguia las ruedas, 
y el Marqués; el Asesino 
y yo, partimos tras de ellas. 

Val. Por la puerta de Alcalá. 
salimos»: 

And. Nos vimos fuera 


de Madrid todosá un tiempo. 


Val. Serían las siete, ii ER 


de 


And, Y media. 
Val. La Luua nos alumbraba. 
And. Toma. Pues si estaba llena, 
No anduvimos mucho, quando 
nos causó mortal sorpresa 
un pistoletazo , el qual 
hizo que cayese mudrta,,, | 
Piac. Quién y Faustina? - agitado, 
And. No Señor. 
Plac. Pues quién fué? 
And. La mula negra: 1010 
con lo qual quedó parado 
149 A su puertezuela - 
Meg el Marqués , la abre, ase 
á Faustina, tira de ella, 
"echa mago al pobre vicjo, 


vd cha dos arroja ca tierra, hdi 
ué maldad! - 
Layor seria” 
Cl no nos Mifendiera;' : 
. dó el Marques se amarrasen 
eE lr deóche con cuerdas; - 
mas quando en esto spompleaban 


h los Malsinies , se oye cerca > 
o “un gran fuido de caballos, --. 
| cos instantes egúns % 
e birds del tito, 
quejas 

| Le AN y hicieron - 
bri ad aneras de > 

| uién diacurris seria?” Lyons! 
And. Nuestro Griá Rey, En aquella ' Y 
hora venia de caza, 

- Los Guardias de ' doin dercalds 
e con espada en mañó; aloir 
úe el R re y se yelan 

Marqu-s ghapos. * 
a DO , no los dexan; 
os amarran fuertemente: 

| Moré Palitica: lamenta 
4 het odo qu Valerio 
g miendo tambien: se apez 
nuestro amable Soberano, 
“y su'ecomituiva; entre ella 
¡ba el Señor Conde del 
Cerro: reconoce á aquella 
á su Padre , y al Marqués; 
al Rey de todo le entera 


— Plac, 


Pla:. 


-_ 
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y 4 los dos mandó corramos 
z daros de todo cuenta: 
y á advertiros , que el Marqués 
hará de modo, que venga 
preso aquí ; quele ponguis 
una pesada cadena, 
sels pares de grillos gruesos, 
y en el zepo la cubeza. 
Mas si el ruido no me engaña, 
a me parece que llegan. 
Salen varios Solsjados delante con las ar. 
mas al hombro , dirigidos por un Cabo, 
que traera la suya terciada. Enmedio con- 
duce un Oficial ( que deberia ser un Cade- 
te de Reales Guardias de Corps) al Mar- 


qués , y detrás vendrán ASIErn to y otros 


Soldados del mismo nodo. 


Ofic. Señor Capitan. 
Plac, Señor, 


Ofic; El Rey manda , que se tenga 
al Marqués del Roble preso 
en este Quart! : que sea 
oprimido con los yerros 
mas pesados que baya: estrecha 
y obscura la prision , sin 
que comunicarse pueda 
con nadie , y que de él debeis 
respotider. Tambien ordena 
su Magestad , que ponguls 
en libertad , y le espera 
en Palacio luego , luego, 
á Don Leandro de la Vega, 


Marq. Libre el hijo, y preso el padre! 


Pero lo merezco. 

Queda , 

de todo bien enterada, 

Señor , wi pronta obediencia, 


Ofic, Que Á la carcel se conduzcan 


dos Asesinos, que quedan 
abaxo, el Rey tambien manda, 
Haced, que la tropa venga, 
Ola, el Cabo y seis Soldados. 
Que'biea amarrados sexi, 
Ofic. Cumplí'el órden : Dios os guarde. 
Píac, Besoos la mano. 
Morq. Ya, á vuestra 
órdea, Señor Capitan, 
mi persona está sujeta. 
D 3 Mi 


20. 
Mi delito, asi ÑS exige: 
Y quando le hice? Quando ellar. 041 
se lba á encerrar para siempre): 
porgue mi hijo feliz fuera!. | 
Mas ya se hizo: ho hay remedio; 
á grau mal , gran resisiescia, 
Pla: . Sargento. 
Sete. ¿Señora N 
Plano, Sacad Ñ 
la mas pesada cadena. 


El Sargento llega á uno de los Soldados . 


que habrán quedado ensla Escena : dexan 
tos dos los fusiles, y entran én la Priston. 
Vuestra suerte compadezeo,) 
mucho: mas, que yo sea us! 
el que haya de executar 
las Reales providencias. 
Marg. Cumplid vuestra ab ipacies, . 

y dexad mi suerte adversa 014 
Suien sb Sar "gento, y. el Sordado con una. 
ruesa cadena arrastrando. 

Plac. Powedla al Señor Marques. 
Lo hacen, 
Morq. Bien la merezco: paella 
Piac. Al pie ES 
Morg. En qualquiera parte, NE 
creo que podré con ella. ., 
Pilas. Que hasta en esta situacion 
su genio feroz no ApreEda 
Sarg. Ya está, : 
Plac. Llevadle al encierra 
obscuro. 
Marg. Nada hay que tema... 
Parte con espiritu á la prision ad primer 


ap. 


, 
y 


Se quita el. sombrero, y espada, se los dé 


o se dodo á la puerta de lu ha=t 


bitucion de D. Piácido Doña,Rosa. y Lean 
dra: : este meconoce á su padre: corre sá él 
Pre e ileno. de. todo el. sentí-- 
Amiento que puede producir un espectáculo 
tan imesperado , como melancólica para. 

el amor filial, y se arroja. 4 sus pies. 
Ros. El tuido... Mas quanta gente! 
Lean. Todo, Señora, me altera. Saliendo. 

Mas qué veot... Padre amado, 1 

qué es estos De esta. manera A 


> 


os encuentros Quien mandó se levant. 


tan horrorosa... 


Plac, Suspendan ESA 0 


El Sargento , y el Soldado llevan, al Mere | 


de palabras poco cuerdas, 
El Rey lo. ha mandado. . 

Lean. Lil Rey...  «Dorpre andado de pto 

P.ac. Quiso dar Mueren. csqns 04 

Marg. Con esa ! Ms oran 
voz, á la dic faltaiss. sun Ost 
Separar de la: presentia dei 0 
de mi hijo á Faustina. para, ? e 
siempre, quise. Y fue , quando ella. 
satrificaba su Mismas us ad dl a 
libertad : más sia violencias. KHoS 
Qué aceion tao noble? Ella sola... 
es la,que mas me atormenta: yu 1 
porque fué recompensada... AO 
«con qué? Con una vileza, 


tus labios > la formacion: tm E 


Í A 

Lean. Ah, Padréla.. . E austina, E Spira y A 
- Mas so asilos e hable 210. 010 

. sal ete +. Ya Y | 

Piac. No se pierdan poa 5] 
$8 


los iastantesi, Conducidle.... $ e Ús 


QUES, Leondro LOFTE, y se, abraza con él. 
Lean. Plácido , qué.es.lo que, intentas? 
Pac. Cum oli el mandato Real. Miot 
Ros. Que ahora mi hermano no enel ap, 
Lean. Padre, amado!... Yo, Señor, : 

llevaré muestra Cira E 
Plac. Leandro, aparta. Entrad.. El dl | 
en su Palacio te. EXPRESO aki 49 
-— separando á Leandro del Marques. 
luego , luego. Libresestás. 2... 9 hoy 7 
Toma 5 Mes. no te: deiengasto. 14 on 
A. que es tan. PladosO..... ; 


0 e 
A ARES ES 


o * J 
TA | 


y Leandro se lo pone apresurado. E 
Lean. Voy corriendo. A; su clemencia 
clamarésSí., padre mio? ES ía 
Vendré alegres. Por aa ÓN 
Marq. Dios lo quiera... e con. firmeza. 
A un mismo tiempo. conducen al Marques 
á la puerta de la prision. Leandro corre 
á la prine ipab, y sale por esta del. mismo 
modo Faustina: poco. despues eb Conde y 
Aniceto. Leandro y. Faustino. se. encuen- 
tran, y di sumamente ser- 

rendidos. AS 
Maust: Perdon y perdon... Mas qué miro? 


Lean. Cielos, qué veoí No es ellas. - 


> 


Temblan do : 
mente r 9rmar 45 VOCES, 
Faust. $ a 
ixon. Faustina Midn... q 
Ros. Ah, que agradable sorpresa, 
Lean, Y 0. Vuelvo... á Verte! 
Faust, Sí, pero... pa 
me ves... como no pudici as... 
¿imaginar nunca. 
Lzanm. ¿Cómo? ; 
Faust. Eu. tus. ocrrand j 
uan. Dulce prenda -, $7 
Dos primi: 
| . tu esposa. . 
Jond. El Rey lo quiere. 
Marg. Mi afreuta ep com furia. 
ses lo que se quiere en eso! 
zeon. Mira áxm padre. .:>: 
Jon ternura manifestando eb sentimiento 
as le causa su situacion. 


¿ae ONES. 


cido, E sea 
sel rque ble puesto 
en libertad... 
"aust. 92 cadena 
de quita la nomas 


que arrástrals,, Señur , yo misma 


rendida á las SOS vuestras  - 


os a au % 
od CA Esas Con sequedad. 
A Fa a ebeís. esta 
gracia ySeñor. Enterado 
el Soberano de vuesira 
accion temeraria, ayrado | 
con justa causa, decreta 
¡2 a os encierren, y ofrece 
imponeros jasta' pena 
| €5, con rule 
Jasa, mas dulce terheza, 
de la mano asiá mi padre; 
las rod:llas en la tierra 


gmc los Reales pies 
be veces diversas, 
y con lágrimas bañamos. 


JE 


3-Bo, 
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Lc referí 'en medio declas 
MIS SUCELOS ZMNOTOSOS, 
y enteriecida vi á aquella "e 
alma grande al escucharlos. ] 
Pero oyerdo mi-postrera 1. 21 .., 
determinacion : notaude 
la herojcidad que hay en cila, 
de perder mi libertad 
para siempre en una estrecha 
clausura, porque mi amante 
dicha, y libertad tuviera; 
y enterado de la cruel 
perseguidora fiereza 
con que se pensó quitarme 
la vida y honor; consuela 
mis ansias: á levantarnos 
vuelve : dexar satisfecha 
su Real Justicia asegura. 
Yo clamo: mi padre ruega: 
llora :sgume: que la vida 
del Marques nos interesa 
mas que todo, le exponemos ; 
con suspiros y ternezas: 


- contribuye el Señor Conde 
21 con sus súplicas: 


se templa 
el Real enojo: se inflama 

de compasion, y clemencia 
aquel maguánimo pecho; 

y en fin, con palabras llenas 
de inimitable bondad,  -— 
má union con Leandro aprueba, 
al Marques da libertad, 

y á mf me mandó que fuera 
conductora de tan fausta 
feliz moticia como esta. 


Cond. Qué decís, Señor Marques? 


, - Marq. Queá mi alma la peuciran 


los senimientos.que saben 
causar la munificencia, 

y la bondad admirable 

del gran Rey que nos gubicrna. 


¿Que Fausuna ba procedido + > 


con acciones, que me llenan 
de rubor, considerando 
mi ingrata correspondencia. 
Que se case con mi hijo; 
mas sin mi condesceudencia. 
Los timbres de mis pasados 
no 


30 
no es justo que yo envilezoa, 
asintiendo á un matrimonio 
tan desigual, 

Cond. La Condesa 
del Real Encuentro , que es gracia 
con que el Soberano. premia 
4 Faustina , concediendo 
privilegio de nobleza 
antigua á su padre, creo 
es digna de que por vuestra 
hija la admitais; Señor. 

Marq. Cómo? Faustina es Condesa? 

Cond. Del Real Bacuentro, El del Bey 
la dió el título. 

Marg. Pues llega, 
llega, hija mía, á mis brazos. 
Aniceto , corre, estrecha 
los tuyos entre los mios. 
Ven, hijo: la orden observa: 
de puestro Rey: dá la mano: 
á Faustina, que ya es ella  - 
igual tuya; Señor Conde, 


AAA AA ns | 


En la Librería de Cerro, calle de Zedaceros, y en su puesto, Al 
calle de Alcala , se hallará ésta con la Coleccion de las NUEVAS, | 
4 2 reales sueltas , en Tomos enauadennados en pasta a 20 reales 
_cada uno , en pergamino d 16 reales, en rustica d Esas reales de eo 
por docenas son mayor equidad. (receta 


Cord. Vamos todos á mi casa, 


Faust. Y con esta 


PEN oa 


“D, Plácido, Dama bella, 
tenedme por vuestro esclavo, 
Leand: Plácido mio, celebra 
con tus brazos, mi fortuna. 
Piac. No la miro como agena, A 
“sino como propia-, Leandro, | 
pues como tal me interesa. 


porque yo, y mi hermana, es fuerza 
q seaimos los padrinos | 
de esta union tandulce y tierna, 
Los bárbaros asesinos 
- despues tendrán la sentencia 
en todo correspondiente 
á su delito, 


tan dichosa conclusion, 
rogamos á la clemencia oe 
de muestro «sabio auditorio 155 0 
lito: de: la Condesa > dñ | 
del Real Encuentro los yerno el 
Todos. Y que ua aplauso merezca. 
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DON DE: ESTA "88 HALLARÁN LAS PIEZAS SIGUIENTES, 


Las Vicilmsa del Amer, 
Federico 1L tres partes. - 

Las tres partes de Carlos sn 
La .Jacoba. 

El Pueblo feliz. A 

La Hidalguia de una Inglesa. 

La Cecilia, primera y segunda parte. 
El Triunfo de Tomisis. 

Gustabo Adolío , Rey de Suecia. 

La ladusuiosa Madrileña. 


Amigos: | 
Premio de la dad: | 
E convencido á la razon. 
rnan Cortés en Tabasco. 
Toma de Milán. 
lcaso , Astucia y Valor, 
Aragon restaurado. 
: Camila. 


remiada.. 
Slietador: 


restes: en Seiro: a 


A houberdia, 

ser la Amistad. 

a ab Esposa , en un acto. 

| Feliz Encuentro. 4% 
a Viuda generosa. 

uza : Tragedia. L 


derero de S. German. 
Y, sobre Dura. : 
De Enemigos hace el Amor dos 


El Buen Hijós 

Siempre Trinnfa la Inocencia, 

Alexaadro en Scútaro. 

Curistobal Cocloy. 

La Judit Castellana. 

La Razon todo lo vence. 

El Buen Labrador. 

El Fenix de los Criados. 

El Inocente Usurpador. 

Doña María Pacheco: Tragedia. 

Buen Amante y búen Amigo. 

Acmet el Magnán:mo. 

El Zeloso D. Lesmes. 

La Esclava del Negro Ponto, 

Olimpia y Nicandro. 

El Embustero engañado. 

El Naufragio feliz. 

El Atolondrado. 

El Joven Pedro de Guzman, 

Mareo Antonio y Cleopatra. 

La Buena Criada. ¿ 

Doña Berenguela. 

Para Averiguar Verdades el tiempo es 
el mejor testigo. 

Ino y Temisto. 

La Constancia Española. 

María Teresa de Austria en Landaw. 

Soliman Segundo. 

La Escocesa en Lambrun, 

Perico, el de Jos Palotes. 

Medea Cruel. 

El Idomcaeo. 


- El Matrimonio por razon de Estado, 


Doña lues de Castro: Diálogo. 
El Tirano de Ormuz, 

El Casado avergonzado. 

El Poeta escribieiudo. 
Ariadua abandonada. 

Tener Zelos de sí mismo. 


El Bueno y el Mul Amigo. 


A España dieron blison las Astu- 
rias y Leon , 6 Triuufos de D. Pe- 
layo. 

Dido Abandonada. 

Siquis y Cupido. 

El Ardid Militar. 


Los Amantes de Teruel, 
persoílas. ; 

El Triuafo del Amor. 

La Toma de Breslau. 

Ei Pigmaleon, Tragediz, 

La Moscovita sensible, 

La Isabela, y y 

Los Esclavos felices. a 


para tres 


Los Hijos de Nadastíi, en tres actos. 
La Nina; Opera Jocoseria , en tres 


Actos. 

El. Montañes sabe Mies donde el za- 
pato le aprieta. De Figuron en tres 
Actos. 

El Hombre uentia 6 Isabel prime- 
ra de Rusia, en dol Actos. 


Anfriso y Be larda, Ó el Amor sencillo, | 


en un Acto. 


¿La Atenea , en un Ácto. 


El Esplin,en un Acto. 
La Faustina, f 
El Misantropo. H: 
La Fama es la mejor Dama. 0 k 
Pedro el Grande, Czar de Moscovis. 

en tres Actos. a 


Entre el Honor y Amor, el. Honor es 


lo primero, Figuron. 
El Matrimonio Secreto. 
La Andrómaca , para guatro personas. 


El Asturiano ea Madrid, y Observa- 


- dor instruido. Figuron. 


dla Muger mas Vengativa por unos" 


injustos zelos. ! 
El Preso por Amor, ó el Real En-| 
cuebtro, ; 3 
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